Kravchuk asked to mediate in war 


An international aid commission 
for Chechnya has been set up in 
Ukraine, while former Ukrainian 
President Leonid Kravchuk has 
been asked to mediate in the con- 
flict. 

Elsewhere in Ukraine, protests 
against Russia’s brutal bombard- 
ment of Chechnya’s capital Grozny 
and its ongoing war continue. 

The commission, which was es- 
tablished in Kyiv on Jan. 10, will 
deliver humanitarian assistance to 
Chechnya and investigate reports of 
human rights violations in the Rus- 
sian republic and the Caucasus re- 
gion as a whole, reports Ukrinform. 

This will include raising funds to 
buy and transport medicines, warm 
clothes and food to Chechnya, look- 
ing for ways of bringing the conflict 
to an early end and monitoring ob- 
servation of human rights, as well 
as the right of every nation to self- 
determination, said the 
commission’s chairman, Oleksiy 
Sitenko, a member of the Ukrainian 
Academy of Sciences. 

Much of this aid will probably be 
delivered to the approximately 
300,000 Chechen refugees who 
have fled to the neighbouring repub- 
lics of Ingushetia, North Ossetia and 
Dagestan. 

The first UN airlift of humanitar- 
jan aid arrived in the North Ossetian 
city of Vladikavkaz, about 80 
kilometres southwest of Grozny, 
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Aid programs have also been or- 
ganized by various national demo- 
cratic groupings including Rukh, 
reports the Ukrainian News Kyiv 
Bureau (UNKB). 

Meanwhile, Kravchuk announced 
ata Jan. 11 press conference that he 
had been asked by a Chechen 
diaspora group to mediate in the 
conflict along with former U.S. 
president Jimmy Carter and Kazakh 
writer Olzhas Suleymenoy, reports 
Reuter. 

“Chechens inside and outside 
Chechnya have asked Carter, myself 
and Olzhas Suleymenov to try to 
help resolve this issue as (Carter) has 
done in Yugoslavia,” he said. 

Kravchuk, currently a peoples’ 
deputy from the Ternopil region, has 
been outspoken on Russia’s brutal 


attack. 

“My heart bleeds when I see what 
is being done to the Chechen 
people,” he said Jan. 9 and called 
for international condemnation of 
Russia’s action because otherwise 
Moscow will be encouraged to take 
an even harder line elsewhere. 

Kravchuk added that he was glad 
the Soviet Union had dissolved be- 
cause Ukrainians no longer had to 
live in the same state as Russians 
and its sons did not have to die in 
Chechnya. 

As well, over 200 Ukrainian lead- 
ers, members of parliament and in- 
tellectuals have issued an appeal to 
UN Secretary General Boutros 
Boutros Gali to stop the fighting, 
reports UNKB. 

“If genocide can be justified on 
the grounds that a country, which is 
a member of the UN Security Coun- 
cil, is committing it supposedly 
within its own borders, then contem- 
porary civilization is in risk of re- 
verting to barbarism,” they said. 

The democratic grouping 
“Ukrayina”, which encompasses 
many national democratic parties 
and groups has called upon the 
President and the Supreme Council 
to “give an honest appraisal of what 
is happening in Chechnya. 

The Rada has already condemned 
the Russian aggression. 

One people’s deputy, Mykhaylo 
Ratushny, a leader of the Congress 
of Ukrainian Nationalists went оп a 
fact-finding mission to Chechnya 

with journalist Maria Bazeluk. 
While there they managed to meet 


7 with Chechen President Dzhokhar 


Dudayev, who is in hiding. 
While world has expressed con- 
cem over the death of innocent ci- 
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Chechen fighters struggle to get the body of a dead comrade into an armoured personnel carrier outside the 
heavily damaged presidential palace in Grozny. As of Ukrainian News press time Jan. 16, the determined Chechens 
were still holding on to the palace, despite relentless Russian shelling and rocket attacks. 


Україна дочекалася 


справжньої приватизації 


Олександр Неживий 
Київське Бюро «УВ» 

Після Різдва Христового жителі п'яти областей 
України — Запорізької, Київської, Житомирської, 
Кіровоградської та Хмельницької — почали отри- 
мувати іменні приватизаційні майнові сертифікати. 
В лютому цінні папери надійдуть і до інших об- 
ластей. Кожен такий сертифікат оцінюється сьо- 
годні кількома десятками, якщо не сотнями міль- 
йонів карбованців (можливо, до тисячі долярів, 
якщо вираховувати в американській валюті) і 
вручатиметься кожному жителеві України для 
придбання «своєї» частки державного майна. За 
винятком тих, хто вже встиг скористатися своїм 
правом на приватизацію ( а це до 20 відсотків 
населення). 

Можна стверджувати, що в Україні розпочина- 
ється нарешті справжня приватизація. Згідно з 
указом Президента «Про заходи щодо введення 
в готівковий обіг іменних приватизаційних майно- 
вих сертифікатів» в усіх областях створюються 
спеціяльні відділення, що допомагатимуть 
громадянам «отоварювати» їхні приватизаційні 
папери. В ході роздержавлення малих підприємств 
іноземці також матимуть право брати участь в 
українській приватизації шляхом придбання акцій 
на конкурсній основі за конвертовану валюту. 

Голова Фонду державного майна України Юрій 
Єхануров стверджує, що в Україні від початку 
1992 року приватизовано близько 11 тисяч 
підприємств. Серед форм приватизації до тепер 
переважала оренда з викупом на безконкурсній 
основі з усілякими пільгами для членів колективів 
роздержавлених підприємств. Це мало що 
змінювало в господарюванні: замість приватизації 


— колективізація. 

Місцеві бюджети при цьому не отримували 
коштів які можна було б дістати внаслідок 
проведення аукціонів. Перейшовши в колективну 
власність, об'єкти оренди (з подальшим викупом 
на пільгових умовах) не використовувалися з 
більшою віддачею. Страждав і страждає від цього 
передовсім пересічний громадянин. Адже конку- 
рентне середовище не утворювалося, а виробни- 
ки-монополісти свавільно завищували ціни на 
товари повсякденного попиту, компрометуючи 
ідею лібералізації цін. А це, в свою чергу, 
озлоблювало людей до будь-яких реформ, позаяк 
користі від них вони не бачили. 

Відтак значна частина українців побоюється 
самого слова «приватизація». Для багатьох воно 
асоціюється з лиховісним розбагатінням злодіїв, 
колишніх владоможців і нинішньої номенклатури, 
тоді як прошарок соціяльно незахищеного люду 
невпинно зростає. 

Українські політологи стверджують, що найбіль- 
шою мірою гальмує приватизацію до сьогодні 
боротьба за владу. | питання не стільки в TOMY, 
ХТО, скільки -- КОЛИ переможе. Приміром, 
на Луганщині, під час виборів до Верховної Ради 
та місцевих органів влади, завдяки своїй тра- 
диційній демагогії про «захист інтересів трудящих» 
перемогли «ліві» сили. Але, здобувши владу, 
вони одразу ж і зайнялися приватизацією — 
звісно, в своїх інтересах. «Червоні» в Донбасі 
швидше за інших стали власниками привати- 
зувавши вже 70 відсотків державних об'єктів. 
Так, панове на заході знайте: на українському 
Сході вже існує «червона буржуазія»! А в інших 
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Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyor of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other "Famous Products" delicacies. 

» Wood Smoked Bacon 
| FAMOUS PRODUCTS@ | PRODUCTS® e Smoked Turkeys 
- Delicatessen Sausages 
and Cheese 
e Freezer Beef, Veal, Pork 


if З - Social Packs 
Kobassa with impeccable taste! 
Hot from our own Smokehouses. 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 
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українськими 
переписами друзями 
483 Bloor St. W. 
Head-office: (416) 922-5875 
739 Queen St. W. 


(416) 368-4235 
Toronto, Ont. 


2199 Bloor St. W. 
(416) 769-5020 


M6J 1G1 
New Location 
95 Front St. E. 1535 Yonge St. 
(416) 366-7259 (416) 944-1253 


| M-C Dairy (416) 766-9273 212 Mavety St. 
Кефір, йогурт, сир, гуслянка 
Ресторан відкритий від 7 год. рано до 1:30 рано 
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Украї, "ав СОР 


Комуністи машерують по вулицях Києва 


Задумано референдум 
про відновлення СРСР 


Олександр Неживий, Віталій ічнянець 
Київське Бюро «УВ» 

На Різдво, 8-го січня, коли люди шукали відради 
в домашньому затишку, соціялісти скликали в 
Києві форум «трудової інтелігенції» України. 
Ишлося про інтеграцію нашої держави з іншими 
країнами СНД. А якщо дивитися в корінь — 
тепер уже не лишається сумнівів, що «ліві» 
сили всіх відтінків скоординували свої дії на 
розхитуванні підвалин державної незалежности. 

Простежимо ланцюжок заходів, спрямованих 
на здійснення цієї підступної антидержавної 
політики. 

У середині грудня минулого року, через кілька 
днів після проведення пленуму компартії, відбувся 
так званий «всеукраїнський з'їзд робітників». 
500 делагатів з 22 областей України запросили 
до президії свого зібрання представника «Трудової 
Росії» i провели спільну мову про відродження 
СРСР. Хоч і видавалося це за «ініціятиву мас», 
ні для кого з розсудливих людей не є секретом, 
ще справжні організатори збіговиська -- 
неокомуністичні, шовіністичні та профашистські 
угруповання, за якими стоять спецслужби 
російського імперіялізму. Їхня тактика суто 
ленінська: перенести політичну напругу в гущу 
мас і розбудити інстикти зубожілих людей. 

Ї ось — повідомлення з Харкова: тут створено 
регіональний виконавчий комітет з проведення 
референдуму «За Союз». Цього разу 3 «ініціяти- 
вою» спільно виступили комуністи, соціялісти, 
Громадянський конгрес, Партія слов'янської 
єдности... 

Гадається, самі вони до цього додумалися? 
Коли у Києві морочилися з «всеукраїнським 
з'їздом робітників» Москва проводила «конгрес 
громадян, державних органів та політичних 
партій» під назвою «До інтеграції через злагоду». 
Тим і було ухвалено рішення одночасно провести 
в кількох країнах референдуми з таким питанням: 
«Чи хочете ви возз'єднання (об'єднання) Білорусії, 
Казахстану, Росії та України в єдиний економіч- 
ний, політичний і оборонний союз?» 

Так агонізують «ліві» сили, які занали кількох 
відчутних поразок упродовж осені (включно з 
невдалою спробою реанімації КПУ, що значно 
підірвало їх престиж) і втрачають вагу в парля- 
менті. Навпаки, у Верховній Раді починає фор- 
муватися некомуністична більшість, що підтримує 
реформаторські ініціятиви Президента. 

Це агонізує й сама ідея об'єднати народи вже 
незалежних держав російським месіянством на 
грунті великодержавної нівеляції всіх націй. 

Дехто починає розуміти це і в Москві. Промо- 
висте визнання реалій Олександра Ціпка, спів- 
робітника Горбачов- фонду, який свого часу багато 
зробив для «возз'єднання». А тепер він застерігає: 
«Для України і Білорусі буде ліпше, якщо вони 
не возз'єднаються із Росією. Не хочеться ніякої 
реінтеграції не тільки тому, що нині вона 
неможлива. Просто шкода населення України, 
Білорусі та Казахстану -- всіх тих, хто досі 
сподівається на колишню єдність. Надто дорого 
їм доведеться платити за дешеву нафту і газ із 


Сибіру. В Києві не додумалися залякувати 
непокірних кримчан танковими рейдами, скидати 
бомби на аеродроми Ялти й Сімферополя. А в 
Російській Федерації кидають бомби на мирних 
громадян, на Грозний... якщо Україна і Білорусь 
хочуть зберегти шанс на демократичний розвиток, 
на нормальний національний розвиток, врешті-- 
решт на виживання, їм треба далі триматися від 
нинішньої Москви... Наші московські «генії» 
заражені «столичним расизмом». Нічого, крім 
поблажливого тону, знущань і принижень україн-- 
UM і білорусам від цих людей чекати не можна...». 

За обставини кривавої трагедії в Чечні, де 
«велика» Росія розправляєтся з чисельно невели- 
ким, але гордим народом, будь які розмови про 
«союзи» -- безглузді. Ще невідомі, як повернуться 
справи для самої Росії. Сьогодні маємо розкол у 
російському суспільстві, пролиті ріки крові у 
Грозному і материнські сльози в Тамбові, Москві, 
Санкт-Петербурзі. 

Збір підписів на «воскресіння» СРСР призведе 
до протистоянь і протиборства серед українського 
велелюддя. Цілком можливо, що на таке розрахо- 
вують ініціятори великомасштабної провокації. 
Їх логіка зрозуміла: якщо йде війна в Росії, то 
чом би не повоювати і в Україні? 


Україна дочекалася 
справжньої 


приватизації 
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регіонах, де ще не визначилися переможці, при- 
ватизація гальмується... 

У цей процес справді клясової боротьби зга- 
даний указ Президента вносить серйозні корек- 
тиви. Сертифікат у кожні руки a з ним — мож- 
ливість стати власником, не очікуючи чиїхось 
вказівок, отримав кожен громадянин. Від нього 
самого залежить, як розпорядитися власною част- 
кою загального державного добра. Отже, в Укра- 
їні -- реформи. 

Згідно з проєктом Програми малої приватизації, 
яка має завершитися протягом 1995 року, до 1 
квітня буде складено перелік об'єктів роздержав- 
лення. Спрощується порядок проведення аукціонів 
та конкурсів — пріорітетних засобів приватизації. 

Половина коштів від продажу об'єктів привати- 
зації, які перебувають у стадії незавершеного 
будівництва, надходитимуть до місцевих бюджетів. 

Водночас громадянам України надається 
можливість повернути свої заощадження, які 
зберігалися в банках до початку 1992 року і 
знецінилися внаслідок гіперінфляції. Зубожілі, 
переважно літні люди отримають спеціяльні 
компенсаційні сертифікати, які можна буде 
використати в ході приватизації. 

Пляни -- похвальні. Тільки щоб не лишилися 
вони на папері, як уже не раз траплялося в 
нашій практиці. 


Ukrainian News/Ykpaikcbki Вісті January 17-30, 1995, 17-30-го Січня, 1995 


EU demands ап end to the fighting 
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vilians in Chechnya, most govern- 
ments have maintained that the con- 
flict is an internal Russian matter 
since Chechnya lies within the bor- 
der of the Russian Federation. 

That is also the official position 
of the Ukrainian government. 

“Don’t forget about Crimea,” said 
Foreign Minister Hennady 
Udovenko in an interview with the 
Unian press agency Jan. 2. 

“We should build our relation- 
ships with Russia in such a way as 
to ensure the political and economic 
independence of our state. That’s 
why our position towards the events 
in Chechnya has not changed. This 
is an internal affair of Russia.” 

Udovenko nevertheless con- 
demned the loss of life. 

“We condemn the killing of 
people, and call for a peaceful solu- 
tion to the conflict,” he said. 

But the continued bombardment 
and shelling of Grozny has led to 
increasing criticism of Russia 
around the world. 

On Jan. 13 the European Union 
demanded an end to the fighting and 
reminded Russia of its human rights 
commitments. 

“We have ... demanded that Rus- 
sia halt all violence and open nego- 
tiations because this crisis must be 
solved politically,” said French For- 
eign Minister Alain Juppe, whose 
country holds the EU presidency. 

Earlier the EU said it would de- 
lay an economic accord with Rus- 
sia. 

In the United States House and 
Senate Republicans have been call- 
ing for a cessation of US aid to Rus- 
sia. Senate Majority Leader Robert 
Dole declared that Russian President 
Boris Yeltsin has lost control of the 
country to the military. 

Secretary of State Warren Chris- 
topher made his strongest statement 
to date on Jan. 15. 

“This episode has been very 
harmful. It’s been ill-conceived and 
ill-executed,” he said on NBC’s 
“Meet the Press.” 

“This is a serious setback for mar- 
ket reform, for democracy reform,” 
he added. “We have tarecognize this 
needs to be brought to an end by 
them as soon as possible.” 

Christopher was scheduled to 
meet with Russian Foreign Minis- 
ter Andrei Kozyrev in Geneva Jan. 
Ths 

The war has also become ex- 
tremely unpopular in Russia itself, 
where conscripts appear on televi- 
sion saying they don’t know why 
they’re there and mothers have gone 
down to Chechnya to search for their 
sons. 

They found that the Russian army 
— not the Chechens were provid- 
ing the biggest obstacles to their 
search. 

“This situation is without prece- 
dent: the mothers of soldiers going 
to the enemy side to see their chil- 
dren,” said one such mother. “‘It’s 

absurd. We’re Russians and we’re 
on enemy territory and we can go 
where we want and meet who we 
want,” she said of her Chechen 
hosts. “But we can’t get into the 
Russian regiments to see anyone.” 

Democratic politicians and sev- 
eral military leaders have criticized 
the actions as well. In fact, the only 


Above: Former President Leonid Kravchuk: Accepts Chechen offer to 
mediate. Below Left: Foreign Minister Hennady Udovenko: "This is an 
Bottom Left: KUN leader Mykhaylo Ratushny: 
Leads fact-finding mission to Chechnya and meets with Dudayev. 


internal affair of Russia..” 


prominent Russian politician to back 
Yeltsin’s action has been ultra-na- 
tionalist Vladimir Zhirinovsky. 

As of Ukrainian News press time 
Jan. 16 badly outnumbered Chechen 
fighters were still holding on to the 
symbolic presidential palace in 
Grozny, despite three days of intense 
bombing in the city centre and wave 
upon wave of Russian helicopter 
attacks. 

Approximately 1,500 to 2,000 
Chechen freedom fighters were still 
in Grozny as of that day. 

However, should the Russians 
take Grozny, the Chechens, who are 
proclaiming “Freedom of Death’, 
have vowed to continue a guerilla 
struggle from the Caucasus Moun- 
tains south of the city. 

A guerilla war is likely to become 
long and bloody. It took Tsarist Rus- 
sia 47 years to subdue the Chechens 
in the 19th century. 

The war began Dec. 11 when 
40,000 Russian troops, backed by 
tanks, jets and helicopter gunships, 
invaded Chechnya, a mostly Mus- 
lim republic of 1.2 million which 
declared independence in 1991. 

They began bombing Grozny on 
Dec. 20, killing thousands of civil- 
ians, many of them ethnic Russians. 

Yeltsin called for an end to the 
bombardment on Dec. 27, but the 
military ignored him. 

On New Year’s Eve Russia began 
its fierce assault on Grozny. Heavy 
street fighting began and the 
Chechens inflicted heavy casualties, 
blowing up tanks and leaving the 
charred bodies of Russian soldiers 
to rot in the street. 

But the attack was totally disor- 
ganized. 

“The orders were very unclear, 
there was no planning,” Lt. Col. Yuri 
Klaptsev, a captured Russian tank 
commander told the Associated 


“Several times our com- 
mander went to a radio car where 
he screamed for orders, but no clear 
answer came was ever given from 
headquarters.” 

Klaptsev’s was encircled by 
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Chechen fighters and almost the 
entire column was wiped out by 
rocket-propelled grenades and anti- 
tank rockets. 

“There were so many dead bod- 
ies, І don’t know how many men we 
lost,” he said. “How can I describe 
when a rocket hits your vehicle, 


Jan. 2, the outgunned and outnum- 
bered Chechen defenders managed 
to drive the Russians out of the cen- 
tre of the city and two days later 
Yeltsin again called for a halt in the 
bombing. For the second time his 
orders were defied by the military. 

On Jan. 7 the Russian com- 
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when a tank round lands three 


mander, Maj. Gen. Viktor Vorobyov, 
metres away from you?” 


was killed by a mortar shell. 


Since 1956 


Де б ви пе scepuyauca скрізь одержите дополіогу i 
щиру пораду, як найвигідніше відправити тосилки, 
гроші, ліки, харчові пачки і побутові товари. 
в Україну, а також полагоджуєло спадкові справи. 


КРАМНИЦЬ "есе 


610 Queen Street West 2975 Dundas Street West 
Toronto, Ontario M6J 1E3 Toronto, Ontario 

Tel: (416) 364-5036 МЕР 271 

Fax: (416) 364-3864 Tel: (416) 766-2101 


293 Ottawa Street North 992 Main Street 

Hamilton, Ontario L8H 378 Winnipeg, Manitoba R2W 3P7 
Tel: (905) 549-2005 Tel: (204) 586-7094 
Fax: (905) 549-2005 Fax: (204) 586-7094 


АГЕНТИ “FPexchake's 


Arka Book Store Paul's Music & Book Supply 
Thunder Bay, Ont. Saskatoon, Sask. 
Tel: (807) 623-0631 Tel: (306) 244-6072 


Europa Electronics Ukrainian Tresures 
Calgary, Alta. St, Catharines, Ont. 
Tel: (403) 277-2180 Tel: (905) 935-7778 


Sonia Вгу! Hudym Orysia’s Ukrainian Boutique 
Regina, Sask. Yorkton, Sask. 
Tel: (306) 757-9196 Tel: (306) 782-2800 
Yuri International Enterprise Polcan Trading 
Cheektowaga NY Oshawa, Ont. 
Tel: (716) 685-1505 Tel: (905) 435-5210 
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Відбулася презентація банкнотно- 
монетного двору Національного банку 
України, де друкується гривня. 
Виготовлювання власних грошей удома 
обходиться на третину дешевша, ніж 
за кордоном, а ступінь її захисту 
перевершує американський доляр. 
Протягом двох-трьох наступних 
місяців банкнотна фабрика запрацює 
на повну потужність, виконуючи i 


Скоро з'явиться гривня 


замовлення зарубіжних клієнтів на 
виготовлення цінних паперів. 

З відповідей Президента Л. Кучми 
на запитання журналістів можна 
зробити припущення, що власні гроші 
будуть запроваджені якщо не 
найближчим часом, то через 3-6 
місяців. Обіцяно, що грошова реформа 
для людей не буде конфіскаційною. 


Authorized dealer to exchange Czech 


Compudicts for 


The authorized and exclusive Canadian dis- 
tributor of the Compudict English/Ukrainian 
and Ukrainian/English electronic dictionary 
is offering to exchange any Czech dictionar- 
ies that readers of Ukrainian News received 
from another company, which ran an ad in 
this newspaper, for the Ukrainian ones. 

Arthur Yakubovsky, president of Erudite 
Corporation Ltd. says he will exchange the 
dictionaries for the US$50 difference in the 
price they paid (US$199) and the actual price 
(059249). 

He says the other company never had any 
Ukrainian compudicts and never had the right 


Ukrainian ones 


to distribute them. That has caused him con- 
siderable problems, but he is wiling to talk to 
anybody who had a problem with the other 
company and see how it can be resolved. 

Ukrainian News has received calls from 
some of its readers who answered the ad, 
which ran last summer, and received a Czech 
dictionary instead of the Ukrainian one. 

Any readers who find themselves in that 
situation can call Yakubovsky at 1-800-295- 
4161. 

The Compudict is a pocket size electronic 
dictionary with a vocabulary of 250,000 
words and phrases. 


Ірина Бекешкіна 


Ukrainian Мему5/Українські Вісті January 17-30, 1995, 17-30 Січня, 1995 


Що хоче українець 


Й «Населення не розуміє», «народ проти» -- цими вигаданими аргументами стара 
й нова номенклатура ось уже протягом трьох років стримує проведення важливих 
реформ. Але соціологічні дослідники відчують стабільну високу підтримку населення 
України ринкових перетворень. Ось відповіли на запитання. 

Як ви ставитеся до приватизації? (подане у відсотках) 


1992 1993 1994 
позитивно негативно | поз. Her. поз. Her. 
Житла 61 14 (19 - 1 73) 1) 
Землі (купівля/продаж) 64 14 34 33191 62a, 
Дрібних та середніх підприємств 57 14 925 3 10 SP ale) 
Крамниць, ресторанів 40 24 463. 25.7435 925 
Великих підприємств 26 32 22 10 398) 


Надзвичайно актуальним на сьогодні є з'ясування ставлення населення до 
передачі у приватну власність землі. Так ось, попри всі твердження про 
«антинародність» цього заходу, опитування не виявило жодної соціяльної групи 
(включаючи колгоспників та пенсіонерів), яка б висловилася проти приватизації 


землі. 


Стабільно високою є і підтримка підприємництва. 
Як ви ставитеся до розвитку приватного підприємництва (бізнесу) в Україні? 


Цілковито не схвалюю 

Швидше не схвалюю ніж схвалюю 
Швидше схвалюю ніж не схвалюю 
Цілковито схвалюю 

Важко відповісти 


992 1993 1994 
5 10 11 
10 11 14 
24 31 22 
29 16 23 
32 30 30 


Надзвичайно важливим чинником у ставленні людей до ринкових перетворень 
є те, що воно об'єднує жителів усіх регіонів України i може служити основою 
консенсусу Заходу і Сходу. Північі і Півдня держави. 


Чим молодший респондент, тим прихильніше він ставиться до перспектив 


ПЕРШИЙ У СВІТІ АНГЛІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ 
ТА УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ СЛОВНИК, 


ЩО РОЗМОВЛЯЄ Й РОЗУМІЄ 


О Англійська мова має дуже складний spelling (правопис). 
На кожне правило правопису є сотні виключень. Вам не 
треба знати, як слово пишеться англійскою мовою, щоб 
дізнатися, що воно означає українською мовою. Напри- 
клад, Ви почули по телебаченню або хтось вимовив незна- 
йоме Вам англійське слово. Ви набираєте його так, як во- 
но ЗВУЧИТЬ, і Компьюдикт миттю зрозуміє Вас и видасть 
Вам його значення українською мовою, а також і правиль- 
ний правопис слова англійскою мовою (spelling). Більше 
того, якщо набране слово має ще кілька слів, схожих за 
звучанням, при натисненні тільки однієї кнопки 
Комльюдикт видасть Вам усі англійські слова, близькі за 
звучанням, та їх значення українською мовою! 


О Кожне англійське слово, вислів чи ідіому, що з'являють- 
ся на екрані, Komnptoguxm може чітко вимовити ЯСНИМ 
ЛЮДСЬКИМ голосом, якщо Ви натиснете тільки одну кноп- 
ку! Він вимовляє всі слова и вислови на Ваше бажання не 
тільки в англійсько-українській, але й в українсько-анг- 
лійській частині словника! Компьюфикт вимовлятиме те, 
що Вам потрібно, стільки разів, скільки Ви натискатимете 
кнопку, Таким чином, Ви можете повторювати за ним сло- 
ва й речення, до їхнього повного запам'ятання. Лінгвісти 
вважають, що для того, щоб запам'ятати речення або сло- 
во, треба вимовити його як мінімум 12 разів. 
Компьюодикт дозволить Вам зробити це стільки разів, 
скільки Ви забажаєте. Він також видасть Вам вірну 
інтонацію й наголос у словах Ta висловах 


О Ви бажаєте довідатись, що означає українською мовою 
якесь англійске слово. Із звичайним словником Ви 6 ви- 
тратили 2-3 хвилини, а за допомогою Komnatoguxmy - 
тільки 5 секунд. Різниця така велика, що читання англій- 
ського тексту перетворюється на безперервний процес. 
Таким чином, переклад з української мови на англійську і 
з англійської на українську майже не забирає часу 

O Komnbtoguam також надасть Вам можливості збагатити 
свою мову багатьма новими англійськими словами й ідіо- 
мами. Ви зможете дізнатися багато англійских синонімів 


до українських слів та нюансів використання кожного з 
цих синонімів 


О Скажімо, певне українське слово має кілька значень в ан- 
глійській мові. Знову проблема: яке з них Вам підходить 
найбільше у даному випадку? Ваш електронний друг до- 
поможе Вам i тут, тому що він спроможний видати україн- 
ські синоніми до кожного з англійських слів! Таким 
чином, Ви завжди зможете підібрати потрібне за 
значенням слово 


НОВИЙ КИШЕНЬКОВИЙ ЕЛЕКТРОННИЙ СЛОВНИК ПІД НАЗВОЮ «КОМПЬЮДИКТ" ЗНАЧНО ПОЛЕГШУЄ 
ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ І Є ВАШИМ НЕЗАМІННИМ ОСОБИСТИМ ПЕРЕК ЛА 
РОЗУМІЄ ВАС, АЛЕ Й РОЗМОВЛЯЄ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ, ПЕРЕКЛАДАЄ 250 OOO сліві висловів з 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА АНГЛІЙСЬКУ ТА 3 АНГЛІЙСЬКОЇ НА УКРАЇНСЬКУ, ДАЄ СИНОНІМИ 
АНГЛІЙСЬКИХ ТА УКРАЇНСЬКИХ СЛІВ І ВИКОНУЄ БАГАТО ІНШИХ ФУНКЦІЙ. «КОМПЬЮДИКТ" - ЦЕ 
ЧУДО ХХ СТОЛІТТЯ, ЯКЕ СТАНЕ ВАШИМ ВІЧНИМ СУПУТНИКОМ І ПОМІЧНИКОМ 


нн 


ЧЕМ. ВІН НЕ ТІЛЬКИ 


COMPU-DICT 


с Комльюдихт має ТИСЯЧІ американських ідіом, розмов- 
них та сленгових висловів, які можна легко знаходити по 
ключовим словам 


ок також приводить граматичну функцію будь- 
якого англійського слова у реченні, тобто виконує і учбову 
функцію, а також має багато інших цікавих функцій. Пра- 
цює апарат на звичайних батарейках типу "АА", яких ви- 
стачає на багато місяців користування. Колальюдикт має 
екран на 4 рядки | клавіатуру зручного розміру. 

O До Комльюодиктьу за невеличку плату можна докупити 
вставку з галузевими словниками та словниками інших 
мов 


O Ще кілька років тому це чудо ХХ століття не могло б існу- 
вати. КолаАпьюдикт - перекладач, що розмовляє й 
розуміє, - це дуже складний прилад, результат найновіших 
електронних розроблень. Незважаючи на це, навчитись 
користуватися КолАльюдиктюм елементарно просто! Про- 
тягом 2-3 хвилин з допомогою докладної інструкції (УКРА- 
ЇНСЬКОЮ МОВОЮ) Ви вже зможете опанувати всі функ- 
ції цього незамінного апарату. КолАпьюдикт - це надійна 
продукція відмінної якості разроблена й повністю виго- 
товлена в Ізраїлі за участю найкращих інженерів и лінг- 
вістів країни. Продукция має повну гарантію на 1 рік. 


Комльюдакт - це дуже корисний подарунок. Ми можемо 
доставити його протягом двох тижнів Вашим родичам в 
Україні за додаткову плату усього в 59.50. У цю ціну включені 
УСІ податки й митневі збори 


ПОДУМАЙТЕ, ЯК ЦЕ ЗРУЧНО: МАТИ ВЛАСНОГО КИШЕНЬКОВОГО 
ПЕРЕКЛАДАЧА, ЩО РОЗУМІЄ ТА РОЗМОВЛЯЄ. ЧЕРЕЗ КІЛЬКА МІСЯЦІВ ВИ 
НАВІТЬ УЯВИТИ СОБІ НЕ ЗМОЖЕТЕ, ЯК ОБХОДИЛИСЯ БЕЗ НЬОГО РАНІШЕ! 
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ЦІНА КОМПЬЮДИКТУ $328.50 (у канадських доларах) або $249.00 (в американських доларах) 
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ринкової економіки в Україні. 

Отже, загалом українці вже 
налаштовані на економічні реформи. Але 
чи збережеться позитивне ставлення до 
ринкових перетворень залежатиме 
від того, наскільки розумно вони будуть 
здійснюватися. 


Левко Лук'яненко 


Повернення 
Левка 
Лук'яненка у 
велику політику 


У перший день роботи своєї третьої 
сесії, 17 січня, Верховна Рада України 
має підтвердити повноваження 
новообраного народного депутата Левка 
Лук'яненка, почесного голови Української 
республіканської партії. 

Ця процедура затримувалася у зв'язку 
із скаргами соціялістів та комуністів, 
які намагалися звинуватити Л. Лук'яненка 
у порушеннях Закону про вибори. Але 
Генеральна прокуратура відкинула ці 
претензії. 

Підтвердження повноважень не 
викликає сумнівів, оскільки на розгляд 
парляменту, окрім Л. Лук'яненка, буде 
подано і кандидатуру соціялістки п. 
Вітренко. «Ліві» змушені будуть 
голосувати «за». 

Це останнє в цьому році поповнення 
Верховної Ради, бо до вибору в інших 
незаповнених округах відкладено на 
тривалий час. Заповнено 405 містць з 
450. 
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Speculation rises оп Masol’s 
future as prime minister 


Recent comments by President 
Leonid Kuchma and his advisers 
have raised speculation that Vitaliy 
Masol’s days as prime minister may 
be numbered. 

Kuchma said on Jan. 12 that a 
cabinet shuffle may be imminent 
because some members lack com- 
mitment to economic reform. 

“There are deep internal contra- 
dictions within government, which 
is the most threatening and danger- 
ous thing (for reforms). The govern- 
ment is undirected. Its work is not 
systematic or aimed at one goal,” he 
told newspaper editors in Zhytomyr. 

“The president cannot be inactive 
in such a situation, but a decision 
on the government will be taken 
openly.” 

He also hinted at high-level gov- 
ernment corruption, saying “the de- 
cisions of the most senior govern- 
ment officials are allowing commer- 


Vitaliy Masol 


cial structures to grow rich from 
state coffers.” 

Speculation about the economi- 
cally conservative Masol’s future 


was first raised by Kuchma’s advi- 
sor Anatoly Halchynsky Jan. 4. 

“The administration of the 
economy needs deep structural 
changes...The government needs to 
be coordinated, with specific goals. 
Today it has no such unity,” he said. 

“Partially to blame is the first per- 
son in government, who was unable 
— and in my opinion, is unable — 
to unify and coordinate the govern- 
ment.” 

Masol was appointed by former 
President Leonid Kravchuk just 
prior to the presidential election last 
summer. 

Last month, he sent a letter to par- 
liament criticizing recent govern- 
ment economic reform measures. 

“This document is absolutely eco- 
nomically illiterate, lacking any 
analysis of the concrete situation,” 
Halchynsky said. “Tt looks more like 
politicking.” 


Reform Council gets to work 


A newly-created Presidential 
Council for Economic Reform has 
gotten right down to work, reports 
Infobank. 

At it first meeting Jan. 10 the 
Council, headed by First Prime Min- 
ister Victor Pynzenyk, discussed 
eight privatization decrees that will 
come up for presidential aproval. 

The council itself was established 
by presidential decree Dec. 30. 

Thor Mitiukov, the Vice Prime 
Minister for Finances and Banking, 


#ewas\appointed Deputy Chairman:of 


the Council. 

Bills and decrees submitted by the 
executive branches of government 
for approval to the Parliament, as 
well as draft decrees of the Presi- 
dent, and decrees and instructions of 
the Cabinet of Ministers which con- 


Viktor Pynzenyk 


cer economic reform in Ukraine, 
are subject to preliminary consider- 
ation by the newly-formed Council. 


The Council can form advisory 
groups and invite leading experts on 
economics and finance to participate 
in the work of these groups. 

According to a supplement to the 
decree which stipulates regulations 
of the Council’s work, the Council 
will discuss proposals and draft de- 
cisions regarding strategic and tac- 
tical issues of economic reform, 
carry out analysis and make predic- 
tions of changes concerning the eco- 
nomic situation, approve decisions 
regarding the legislative aspect of 
economic reforms, and submit drafts 
of analyzed documents for consid- 
eration to special institutions. 

Meetings of the Council are 
planned to be held at least once a 
week. 


Ukrainians to build Georgia pipeline 


The Ukrainian Foreign Oil Pipeline Construction 
Company will design and build a trans-Caucasian oil 
pipeline from Azerbaijan to the Georgian ports of Poti 
and Batumi, from where the oil will be piped to 
Ukraine, reports Infobank. 

This was decided during the recent visit of a Ukrai- 
nian delegation, headed by President Leonid Kuchma, 
to Georgia. The director of the pipeline company, Ivan 
Dadyverin, was a member of this delegation. 

Ukrinform reports that Kuchma expressed his sat- 
isfaction at the outcome of his first official visit to 
Georgia. 

Speaking in Kyiv Jan. 10, Kuchma said that he and 
Georgian President Eduard Shevardnadze held talks 
on issues involving the two countries’ internal and 
external problems. 


He said the most important outcome of the talks 
was the readiness of the two sides to conclude agree- 
ments on cooperation in economic, political and for- 
eign policy issues. 

The chief of the Ukrainian Presidential Adminis- 
tration, Dmytro Tabachnyk said the most important 
document signed during the two-day visit was the 
declaration “On perspectives of further developing 
cooperation between Ukraine and Georgia and com- 
mon approaches to international relations issues”. 

According to Tabachnyk, other documents signed 
included an agreement on industrial production co- 
operation, an agreement on cooperation on legal is- 
sues, an agreements on free trade, as well as an agree- 
ment on investment protection and encouragement. 


Gas talks with Turkmenistan to resume 


(Post Postup Infobank)—According to information 


In March 1994, the Ukrainian Cabinet of Ministers 
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net of Ministers, due to Leonid Kuchma’s instructions, 
a government delegation is being formed in order to 
conduct talks with Turkmenistan authorities. 

This delegation will be headed by Deputy Prime 
Minister Thor Mitiukov. The talks will concern the sup- 
ply of 28 billion cubic meters of Turkmen gas to 
Ukraine. 

Gas supplies from Turkmenistan were stopped on 
Nov. 11, 1994. The Turkmen government insists that 
any negotiations regarding the resumption of gas sup- 
ply to Ukraine be strictly conditional on Ukraine’s pay- 
ing back its entire debt. 

According to intergovernmental agreements, Ukraine 
is obliged to pay US$300 million cash and cover the 
remaining portion of the debt with wheat. 


However, this corporation did not fulfill its task. 

As a result of a investigation carried out by the gov- 
ernment, a number of infringements by this corpora- 
tion were revealed, and its work was put under gov- 
ernmental supervision until it fulfills all its obligations. 

Deputy Prime Minister, Yevhen Marchuk, believes 
that the government overextended its powers by grant- 
ing Respublika especially favorable conditions in its 
trading with Turkmenistan. 

The Ukrainian State Committee for Gas and Oil re- 
ported that the lack of Turkmen gas is compensated by 
supplies from the Russian Gasprom, which provided 
nearly 170 million cubic meters of gas, instead of the 
85 million previously promised. 
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Russia still not ready for civilized world 


For over a month the world has 
watched a horrifying spectacle un- 
fold as the once second-most-pow- 
erful-army-on-the-planet has unsuc- 
cessfully tried to batter a tiny nation 
into submission. The Russians may 
have levelled Grozny, the fortress 
city that they built to protect them- 
selves from the Chechens back in 
the 19th century, to a heap of rubble. 
But they haven’t been able to break 
the Chechen spirit in the past, 
they’re definitely not doing it in the 
present and they simply won’t be 
able to do it in the future. 

For Russia, the war is already lost. 
The Battle of Grozny only proves 
the total determination of the 
Chechen people to regain their in- 
dependence. The guerilla war — 
which will follow once Grozny 
falls— will only serve to make Rus- 
sia again the pariah of the world, and 
just at a time when it looked like the 
bear may finally have been tamed. 

This is a war that never should 
have happened. For three years the 
Yeltsin government reluctantly tol- 
erated Chechnya’s independence. 
Even though Moscow made several 
attempts to subvert the government 
of Chechen President Dzhokhar 
Dudayevy, it nevertheless refrained 
from an all-out war. What happened 
now? One can only assume that 
Yeltsin has lost control of the situa- 
tion to the clique of generals, led by 
Defense Minister Pavel Grachev, 
that he has surrounded himself with. 
Demoralized with the loss of their 
former empire, they are now deter- 
mined to preserve what’s left of it at 
all costs. 

Moscow tries to justify its deadly 
toll on civilians on grounds of de- 
fending its “territorial integrity”. To 
a large degree it has succeeded, as 
much of the world continues to of- 
ficially view this as “an internal 
Russian matter”. Much of this atti- 


tude can be attributed to the fear that 
“territorial integrity”, as outlined in 
the tripartite agreement between 
Russia, Ukraine and the United 
States by which Kyiv gave up its 
nuclear arms, is the only thing pre- 
venting Russia from starting con- 
flicts to reclaim the “Near Abroad”. 
But this is an attitude that holds se- 
rious flaws. 

The creation of “Soviet Socialist 
Republics” separate from Russia 
and “autonomous republics” within 
Russia was simply a ploy by Soviet 
dictator Joseph Stalin to maintain 
the myth that the former USSR was 
a “voluntary” union of conquered 
peoples. Since Stalin never envis- 
aged anything but state terrorism as 
a method of government the ques- 
tion was irrelevant. It’s only when 
the USSR broke apart that the 
boundaries between the former re- 
publics became the new internation- 
ally recognized borders between 
independent states. 

But this has led to a dangerous 
double standard. It implies that 
while Ukrainians, or Lithuanians 
have a right to independence, 
Chechens, Ingushetis, or Dagestanis 
do not. But the people of the 
Caucasus were victimized by Rus- 
sian imperialism just as much as 
were the Ukrainians, Kazakhs, 
people of the Baltic states and so on. 
By all international standards of 
human rights they too deserve the 
right to self determination. 

This undoubtedly raises the spec- 
tre of the possible fragmentation of 
Russia into many tiny states. To re- 
solve this problem Russia should 
have negotiated with its constituent 
parts to create a true federation. In- 
stead it chose to bomb a recalcitrant 
group of people back into the stone 
age. 

If anything, Russia’s claim to 
Chechnya on the basis of “territo- 
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rial integrity” draws ап historical 
parallel with France’s claims in 1954 
that Algeria was an “integral” part 
of the French state, rather than a 
mere colony as were its other Afri- 
can possessions. The result was a 
brutal eight-year guerilla war that 
eventually convinced Charles de 
Gaulle to grant Algeria its indepen- 
dence. The same result is inevitable 
in Chechnya. The only question is 
how long will it take Russia to reach 
its senses. 

Perhaps the biggest hope lies in 
the fact that for the first time in 
Russia’s history, it has conducted a 
brutal war under the close scrutiny 
of both the world’s media and its 
own. Graphic pictures of the bodies 
of dead Russian soldiers rotting in 
the streets of Grozny and of ethnic 
Russians being bombarded by their 
own people have been carried back 
into the living rooms of all Russia’s 
citizens. It has created a massive 
public revulsion to the war among 
Russia’s people themselves — a 
prospect that is both healthy and 


raises a glimmer of hope. 

The West has staunchly supported 
Russian President Boris Yeltsin in 
the past because it viewed him as 
the driving force behind democrati- 
zation and reform. But Yeltsin has 
abandoned that role and reverted to 
the traditional mould of the Russian 
autocrat. 

Much of the West’s support for 
Yeltsin in the past has been based 
upon a fear of the alternatives. Yet 
the public revulsion to the war has 
also cost Vladimir Zhirinovsky and 
the ultra-nationalists public support 
and discredited the military which 
has proven itself both grossly in- 
competent and greatly divided. 
Though a military coup remains a 
distinct possibility, it is questionable 
whether the army can carry it out 
with any efficiency. One must also 
wonder whether the military hasn’t 
already executed its coup through 
the back door. If anything, the war 
in Chechnya has given rise to the 
political support of dull, but decent 
democrats like Yegor Gaidar who 
now lead the domestic opposition to 
this appalling conflict. 

It’s time the West demonstrated its 
abhorrence of the continual slaugh- 


ter in Chechnya by cutting Yeltsin’s 
apron strings. The first act should 
be an immediate and total cutoff of 
aid to Russia. This should also be 
coupled with an even bigger pro- 
gram of assisting the reform process 
in those countries which border on 
Russia and play a key role in con- 
taining Moscow should the Russians 
ever decide to reconquer the rest of 
their former empire. 

The West should no longer fear 
the consequences of isolating Rus- 
sia. Russia has isolated itself. It has 
shown that it is not yet ready to shed 
its imperial past and become a mem- 
ber of the civilized world. 

Only when Russia withdraws 
from Chechnya, sits down to nego- 
tiate and pledges to rebuild what it 
has destroyed, should the West con- 
sider a resumption of aid. As such a 
retreat would constitute an impos- 
sible loss of face for Yeltsin, we can 
only hope that his government is 
overthrown and replaced with true 
democrats. 

But the rest of world cannot sit 
back and watch as Russia continues 
to commit atrocities. The resurgence 
of Russian imperialism is a threat 
to all civilized nations. 


Україна- 95: 


Докорінні зміни у вищих ешелонах влади в 
Україні, спричинені формуванням нової Верховної 
Ради, обранням нового Президента і відчутними 
перетурбаціями в уряді, аж під кінець року 
призвели, нарешті, до переорієнтації соціяльних 
настроїв та перегрупування політичних сил. 

Політичне обличчя України змінюється на очах. 
Втративши ініціятиву в листопаді-грудні, проко- 
муністичні партії та об'єднання різко змінили 
тактику і пішли по заводах та підприємствах 
баламутити людей. Не зійшовшись у поглядах 
щодо політики Президента i щодо економічних 
реформ, вони схоже, скоординують свої зусилля 
на «інтеграції країн СНД» і спробах відродити 
Союз. Причому, це починає набувати суто 
більшовицьких форм. На скликаному комуністами 
так званому «всеукраїнському з'їзді робітників» 
заявлялося в доповіді: «Президент усе заявляє, 
що альтернативи капіталізмові немає. Ще раз 
заявляємо — є! Це -- соціялізм!.. Поворот до 
соціялізму можна здійснити лише через масові 
виступи трудящих, через підготовку й проведення 
загальноукраїнського політичного страйку». 

Націонал-патріотів такий поворот подій під- 
штовхнув (здається, вже втретє за час існування 
незалежної України (на об'єднання в єдиний 
блок -- Раду демократичних партій України, 
що сталося напередодні Різдва. Заяву про співпра- 
цю підписали В. Яворівський (Демократична 
партія) В. Чорновіл (РУХ), Ї. Лосів (Християн- 
сько-демократична партія), М. Горинь (Республі- 
канська партія), і документ залишився відритим 
для підписання іншими партіями, представленими 
в парляменті. 

Почали об'єднуватися i партії соціял-демокра- 
тичної орієнтації. А соратник Президента -- В. 
Гриньов провів установчий з'їзд Міжрегіонального 
бльоку реформ як президентської партії. Довкола 
ось цих чотирьох плюсів, очевидно, й 
гуртуватимуться сили найближчим часом. 

А барометром політичної погоди є еконімічна 
ситуація, за вплив на яку (тобто за ключові 
пости на вершині влади) точиться непримиренна 
боротьба. 

5 січня на засіданні Кабінету міністрів очікува- 
лося усунення з посади прем'єра В. Масола. 
Перед тим Віталій Масол направив листа до 
Верховної Ради, в якому погіршення життя 
пов'язав з реалізацією програми ринкових пе- 
ретворень. Фактично висловлювалася незгода з 
курсом Президента. Про недовіру прем'єру 
говорилося прямо, але до відставки справа не 
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дійшла... 

Ось така пікантна ситуація — Президент тягне 
в один бік, а глава уряду в інший. Ї увільнення 
його видається проблематичним, позаяк він € 
ставлеником «лівої» більшости Верховної Ради. 
Відставка Масола остаточно унеможливила б 
ухвалення закону «Про владу та місцеве самовря- 
дування», який ледво пройшов у першому читанні 
через парлямент. Ї тоді Л. Кучмі вже не лишало- 
ся б нічого іншого, як розпускати Верховну Ра- 
ду, а це призвело б до затяжної політичної кри- 
зи й безвладдя. 

А тим часом дедалі вагомішою фігурою на 
Олімпі виконавчої влади став першив віце-прем'єр 
Віктор Пинзеник. Не зважаючи на гостру крити- 
ку, він відчайдушно форсує нові економічні 
підходи і бере на себе відповідальність за наслідки 
рішень. 

За твердженням В. Пинзеника, з'явилися перші 
ознаки стабілізації. Припинився спад виробництва. 
Приміром, у жовтні середньодобовий випуск 
продукції зріс порівняно з вереснем на 10,4 
відсотка, а в листопаді — на 5, 4 відсотка до 
жовтня. Повної статистики за грудень ще немає, 
але вже можна говорити про збільшення видо- 
бутку вугілля, газу, електроенергії. 

Завдяки вжитим заходам, переконаний В. Пинзе- 
ник, Україна не була втягнута в гіперінфляцію. 
Це справді підтверджується цифрами і фактами: 
інфляція в 1993 році — 10255 відсотків, у 1994- 
у -- 501 відсоток (а прогнозувалося -- понад 
800 відсотків). Минулого місяця гроші знецінилися 
лише на 28,4 відсотка, а водночас середня платня 
-- на 35. 

На жаль, люди ще не відчули на собі цього 
поліпшення. Ї питання, наскільки ще вистачить 
їхнього терпіння, продовжує лишатися актуальним. 


ПИ АРІ ЗПР ЧО 
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Repairing tanks 


The excellent T-55 tanks of the Ukrainian Armed Forces being repaired at the Lviv repair factory for armoured 


vehicles. 


Kuchma says independent media 
key element of democratic society 


(Ukrinform/UkrNews)—Presi- 
dent Leonid Kuchma said a free and 
objective media is one of the key 
elements of a democratic society in 
a major speech delivered before an 
all-Ukrainian meeting of newspaper 
editors in Zhytomyr, Jan. 13. 

The role of the Ukrainian media 
was to serve as a barometer for so- 
ciety, he added and spoke about a 
draft national program to promote 
book and press printing. 

Other elements include a strong 
executive branch, legislative bodies 
formed by the people and an 
independent judicial branch ruled by 


months, but added that the execu- 
tive branch would do its best to try 
and achieve that goal. 

Kuchma explained that the na- 
tional budget’s allocations would be 
reduced in order to maintain the 
most essential sectors, such as so- 
cial welfare, the Armed Forces and 
national law enforcement bodies. 

He pledged support for the 
privatization program and accused 
leftists of deceiving the public at 
large with their demagoguery about 
the threat of the national economy 
becoming a shadow. 

Kuchma said that the problems of 


law, he added. 

Kuchma said that a strong execu- 
tive was particularly needed now in 
order to introduce the radical re- 
forms needed to stabilize the 
economy. 

He said the major drain of state 


Leonid Kuchma 


fund has come about through the 
subsidization of ailing state-run en- 
terprises. 

Kuchma said that it was unrealis- 
tic to expect financial stabilization 
in Ukraine within two to three 


the agricultural sector can only be 
resolved through the privatization of 
land. 

He also accused certain high- 
placed officials of making false 
statements about Ukrainian farmers 
opposition to market reforms. 


(Post Postup Infobank)—Under the Jan. 3 presi- 
dential decree “On improving the system of admin- 
istering state television and radio broadcasting in 
Ukraine,” a State Committee on Television and Ra- 
dio Broadcasting was formed. 

On the basis of this decree, the State Television 
and Radio Broadcasting Company, which is Currently 
being liquidated, the Cabinet of Ministers will have 
two months to form a new National Television Com- 


Broadcasting networks reorganized 


pany of Ukraine, National Radio Company of 
Ukraine, the state television and radio company 
“Crimea,” and the Kyiv, Sevastopol, and regional 
state television and radio companies which will be 
subordinate to State Television and Radio in Ukraine. 

Zinovy Kulyk has been appointed chairman of of 
the newly formed State Television and Radio com- 
mittee. 


Crime committee given more powers 


(Post Postup Infobank)—Under the presidential de- 
cree “On measures regarding the improvement of the 
Coordinating Committee for the Fight with Corruption 
and Organized Crime’s activities” President Leonid 
Kuchma gave his approval concerning members of the 
Coordinating Committee, the Subcommittee for the 
Coordination of Law Enforcement Activities, and other 
State organs on questions of enforcing law and order. 

First Vice Prime Minister Yevhen Marchuk was ap- 


Subscribe to 


Ukrainian News 


pointed Chairman of the Coordinating Committee and 
Vasyl Durdynets, who at the same time will chair the 
Subcommittee for the Coordination of Law Enforce- 
ment Activities, was appointed first deputy. 

The decree stipulates that the Coordinating 
Committee’s rights will include: the right to make de- 
cisions regarding issues of fighting organized crime 
which must be carried out; the right to grant permis- 
sion and recommendations regarding the removal of 
reasons and conditions leading to criminal acts involv- 
ing state executive organs, enterprises, and all types of 
organizations; the right to have free access to minis- 
tries, other central state executive organs, enterprises, 
and all types of organizations and within the limits of 
its authority obtain and review any relevant documents 
and materials. 


Rada to go online 


(Post Postup Infobank)—Mykola Shvets, head of the Ukrainian 
Supreme Council’s center for computerized information systems, re- 
ported that the modernization of the legislature’s communication sys- 
tem will soon be completed. 

More than US$400,000 has already been spent on the installed 
equipment. 

Financial assistance for this program has been provided by the US 
Congress and the American Agency for International Development. 

By April 1995 the system will be connected to the international 
computer network Internet. 

Funds made available through an agreement between the US Con- 
gress and Ukraine’s Supreme Council will pay for computer courses 
in Kyiv and Washington for Ukraine’s deputies and officials from the 
Supreme Council. 


EU cooperation progresses 


(Ukrinform)—Consultations between representatives of the Ukrainian 
Foreign Ministry and a European Union delegation on perspectives of 
cooperation were concluded in Kyiv Jan. 6. 

As the leader of the EU delegation and political director of the French 
Foreign Ministry, Alain Dejame, told journalists, the demonstration of the 
political will to cooperate from the two sides was the mest important out- 
come of the consultations. 

He highly appraised Ukraine’s foreign policy, adding that Ukraine acts 
as a major stabilizing factor in Eastern Europe. 

The same view was expressed by German and Spanish Foreign Minis- 
try political directors who were also members of the EU delegation. 
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First Deputy 
Prime Minister 
appointed for 
agricultural sector 


Petro Sabluk was appointed First 
Deputy Prime Minister of Ukraine 
for the agricultural sector by presi- 
dential decree Jan. 10. 

He is the third official in the 
Ukrainian government to take one 
of the posts of First Deputy Prime 
Minister. In the Cabinet of Minis- 
ters, there are two other First Deputy 
Prime Ministers —for Economic 
Reform (Victor Pynzenyk) and for 
Defense and Security (Yevhen 
Marchuk). 

In Ukraine's Cabinet, the position 
of First Deputy Prime Minister is 
higher than that of Deputy Prime 
Minister. Prior to his appointment, 
Sabluk served as a Deputy Prime 
Minister. 

He also heads the Ukrainian In- 
stitute for Agrarian Economics. 
President Leonid Kuchma’s eco- 
nomic reform program envisages 
introducing a market structure for 
the agricultural sector. 


Petro Sabluk 


His decree “On Emergency Mea- 
sures to Accelerate Land Reform in 
the Agricultural Sector” will be 
among the items the Supreme Coun- 
cil will discuss during its plenary 
meetings Jan. 17-20. 


IMF negotiations begin 

(Post Postup Infobank)—Alexander Sundakovy, the deputy direc- 
tor of the International Monetary Fund Mission in Ukraine, told an 
Infobank correspondent that negotiations between the IMF and the 
Ukrainian government have begun. 

During the course of these negotiations, the parties will discuss 
the possibility of Ukraine’s receiving a stand-by credit. 

The negotiations will last for 2-4 weeks and, if they are successful, 
Ukraine will receive nearly US$1 billion. According to Sundakov, 
the estimated interest rate on this stand-by credit is 6-7 per cent an- 
nually and the payment of the interest will be postponed for five to 
seven years. 

Sundakov also rejected inaccurate information given by some 
Ukrainian informational agencies which alleged that the head of the 
Board of the National Bank, Victor Yushchenko, said that the Na- 
tional Bank of Ukraine had returned a part of the system- transfor- 
mative loan $50 million USD, given by the IMF to Ukraine in Oct., 
1994. ; 


Crimea claims all property 


The Crimean Supreme Council claimed all property on its territory for 
the region, Jan. 12, in order to prevent Ukrainians from outside the penin- 
sula from buying it, reports Reuters. 

“Tf we don’t build a legislative foundation beneath Crimea’s state prop- 
erty fund, we will lose Crimean property and it will be privatized by 
Ukraine,” said Viktor Mezhak, deputy chairman of parliament. 

But Ukrainian officials said the resolution violated their laws. 

“This decision not only violates our laws, it makes no sense,” said 
Olexander Tarasenko, deputy head of the Ukrainian State Property Fund. 
“Crimea has no legislation on privatization anyway. Property in Crimea 
will still be privatized according to Ukrainian law.” 

Crimean legal experts also told the parliament that the move violated 
Ukrainian and international laws. Under Ukrainian law, they said, Crimea 
has rights to some property on its territory but airports, ports, railroads, 
large plants and most resorts belonged to the Ukrainian state. 


Ukraine third largest UN debtor 


Ukraine is the third largest debtor to the United Nations following Russia 
and the United States. Figures released Jan. 6 showed that Ukraine owed 
US$178 million, of which $137 million was for peacekeeping and $41 
million regular budget dues. Russia’s owes $507 million debt — all for 
peackeeping, while the United States is $469 million in arrears, including 
$248 million in regular budget dues and $221 million for peacekeeping. 
Other major debtors include: South Africa ($104 million - $57 million 
regular, $47 million peacekeeping), France ($83 million — all for peace- 
keeping) and Japan ($50 million, also for peacekeeping). The UN is owed 
a total of $1.8 billion from its member nations. 
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Children at an orphanage in Ukraine 


Kuchma promises review 


of orphan 


(Ukrinform)—President Leonid Kuchma says the 
government should play a more active role in helping 
large families. 

He made this remark in Kyiv Jan. 11, while meeting 
with representatives of labor unions, parents from large 
families and officials from children’s homes and or- 
phanages. 

The representatives discussed issues involving up- 
bringing, education, social welfare and assistance to 
orphans, homeless children and children from large 
families. 

Kuchma said that such issues will be discussed in 
the near future at a regional council meeting, since, 
according to him, local organs of government should 
be the first to come to the aid of large families. 

Among other issues raised at the meeting were gov- 
ernment sponsorship of orphans’ education in institu- 
tions of higher learning, special privileges for mothers 
with three or more children under the age of 16. 


Ukraine has reopened a pipeline carrying Russian 
oil to Central Europe after negotiating a new agree- 
ment for transit fees. 

The “Friendship Pipeline” running to the Czech 
Republic had been closed for four days between Jan. 
9 and 12 over a dispute over prices. 

Last year Ukraine charged only US$1.30 per met- 
ric ton, but on Jan. 1 raised the price to $3.80, but a 


Ukraine raises transit fees 


legislation 


Kuchma ordered the Ukrainian Social Welfare Min- 
istry to look into the issues raised at the meeting and 
promised that the legislation on orphans will be re- 
viewed. 


Finnair airlifts toys 
for Kyiv orphans 


(Ukrinform/UkrNews)—Kyiv orphans got a surprise 
cargo of toys from a visitor north of the Arctic Circle 
this Christmas. 

The gifts didn’t come quite from the North Pole, but 
from Helsinki. 

The Finnish airline Finnair airlifted a cargo of toys 
manufactured by Western firms to be distributed dur- 
ing the Christmas holidays which started on Jan. 6, ac- 
cording to the Julian calendar.\ 

Included were toys manufactured by Fisher, Prize, 
Lego and Hama. 


price dispute erupted and the pipeline was closed. 

As a result of the stoppage Ukraine managed to 
get an even better price which is currently reported 
to be $4.90 a ton. - 

Some Russian exporters, however, warn that the 
price is too high and may affect deliveries. 

The pipeline ships 400,000 barrels a day to the 
Czech Republic, Hungary and Slovakia. 


Ukraine-US hotline opened 


Ukraine and the United States officially opened a 
direct line of communication between Kyiv and Wash- 
ington in order to exchange information concerning the 
dismantling and inspection of the nuclear arms network, 
Jan. 4. 

The line, costing US$2.4 million involves dedicated 
satellite channels to provide a continuous, reliable and 
rapid means of communicating messages between 
Washington and Kyiv. 


Financing for the line comes under a program begun 
by U.S. Senators Nunn and Lugar. 

This type of line was put into operation in Belarus in 
Aug. 1993 and in Kazakhstan in Oct. 1994. 

At the official opening of this governmental channel 
of communication U.S. Secretary of Defense William 
Perry used the line to invite Ukrainian Minister of De- 
fense Valery Shmarov to visit the United States in early 
spring of this year. 


Russia to demand gas payment in advance 


(Post Postup Infobank)—According to information 
provided for Infobank by Stepan Yaloveha, head of the 
press-service of the Ukrainian State Committee for Gas 
and Oil, in 1995 Russia will reduce the supply of en- 
ergy resources to those CIS countries which did not 
pay back their debts for earlier supplies. 

Yaloveha added that in 1995 the Russian govern- 
ment will introduce a full payment-in-advance system 
for energy resources exported to CIS countries. 


However, in accordance with previous intergovern- 
mental agreements between Ukraine and the Russian 
Federation, the latter promised to export to Ukraine 24 
million tons of oil at world prices without requiring 
payment in advance. 

Yaloveha said that in the near future a Ukrainian gov- 
ernment delegation will visit Moscow in order to clear 
up any problems caused by the new demands of the 
Russian government. 
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Gregorovich named Ukrainian of the Year 


The Ukrainian of the Year award 
was Officially presented to Andrew 
Gregorovich at the prestigious Uni- 
versity Club in Pittsburgh, Pa., ina 
ceremony Nov. 26. The award was 
presented at the 25th Anniversary 
celebrations of the Ukrainian Tech- 
nological Society. 

The Ukrainian of the Year award 
is presented annually in recognition 
of the significant “excellence of 
public service” of an individual to 
the Ukrainian community or 
Ukraine. Previous recipients have 
included such distinguished persons 
as the first President of Ukraine, 
Leonid Kravchuk, church leaders 
Metropolitan Mstyslav and Patri- 
arch Joseph I (Cardinal 5Пру)), ra- 
dio broadcaster Michael Komichak, 
publisher Osyp Zinkevych, dissident 
poet Nadia Svitlychna, metallurgist 
and community leader Michael 
Korchynsky, author Marta Pisetska 
Farley and UNA President Ulana M. 
Diachuk. 

In her nomination of Gregorovich 
for the Ukrainian of the Year award 
at the celebration, Marta Pisetska 
Farley outlined his life, career and 
achievements. She quoted Ivan 
Oleksyn, president of the Ukrainian 
Fraternal Association: 

“Perhaps it is the 3,000 pages of 
Forum which are the best reflection 
of his dedication, his talent, his in- 
telligence, his integrity, his artistic 
and design sense. He has a vast fund 
of knowledge of Ukraine and its 
culture and he has made a major 
contribution to the knowledge of 
Ukraine and Ukrainians in North 
America.” 

Gregorovich is a librarian and 


department head 
in the University 
of Toronto Li- 
brary system in 
Canada where 
he is also a 
Member of the 
Academic board 
of the University 
of Toronto. He 
was chosen for 
the award The 
Citation says 
“For his quarter 
of a century ser- 
vice as Editor of 
Forum: a Ukrai- 
nian Review.” 
and “His knowl- 
edge of Ukrai- 
nian history & 
culture has made 
the magazine 
unique in the 
English speak- 
ing world.” 


Andrew Gregorovich with Ukrainian of the Year award 


Forum is a 
high quality illustrated quarterly 
magazine in English on the Ukrai- 
nian culture and heritage and has 
been published since 1967 by the 
Ukrainian Fraternal Association in 
Scranton, Pa with Gregorovich as 
the sole editor. 

The Ukrainian World Congress in 
a letter to the Ukrainian Technologi- 
cal Society signed by President D. 
Cipywnyk and Secretary General 
Yaroslav Sokolyk says: “Mr. 
Gregorovich is a noted scholar, bib- 
liographer and historian, as well as 
Editor of FORUM magazine. Above 
all he is aman of integrity and a true 
Ukrainian Canadian patriot... The 


Newsbriefs 


Karbovanets stabilizes 


The Ukrainian karbovanets has stabilized versus the US dollar in 
trading on the Ukrainian Interbank Currency Exchange in early Janu- 
ary. Through several days the rate remained at 104,000 karbovantsi 
to the dollar. This is actually 200 karbovantsi less than at the end of 
December. But the rate for the German mark went up to 67,000 from 
62,500, as did the ruble from 27.8 to 28.5. 


EU may give $5 million for reactor 


(Ukrinform/UkrNews)—European Union experts visiting the 
Zaporizhia Nuclear Power Plant Jan. 13 said the EU could contrib- 
ute about US$5 million towards the construction of a sixth reactor at 
the plant. Hans-Jurgen Hantke, Mathews Shronts and Gunter Langer 
made the visit in order to evaluate the reactor as well as to determine 
the period it would take to switch it on. The total cost of the project is 
estimated at $5 billion. 


Land monitoring centre set up in Lviv 


(Ukrinform)—A Western Regional Land Monitoring Centre has been 
set up in Lviv to assess the market value of land. The centre was set 
up by decision of the Ukrainian state land committee. Development 
of land monitoring methods and constant observation of soil condi- 
tions began in the region three years ago. Qualitative and economic 
evaluation of lands are now carried out before privatization. This 
will in the future form the basis for relations between the govern- 
ment and land owners. 


New head for IMF Ukraine Mission 


(Post Postup Infobank)—According to information given to Infobank 
at the International Monetary Fund Mission in Ukraine, a new head 
of the Mission has been appointed. His name is Graham Justice, who 
is expected to arrive in Ukraine at the end of January. In addition a 
new post is introduced — deputy head of the IMF Mission in Ukraine. 
This post was taken by Alexandr Sundakov, citizen of New Zealand, 
who has already started his work in Kyiv. Until now, Justice and 
Sundakov worked at the IMF headquarters in Washington. 


Ukrainian World Congress would 
like to add its congratulations to 
Andrew Gregorovich, the Ukrainian 
of the Year...” 

In his acceptance speech 
Gregorovich was critical of some 
views of the Ukrainian heritage as 
too narrow and shallow. He stated 
that the roots of the Ukrainian heri- 
tage are broad and go back thou- 
sands of years and include all events 
on the territory of Ukraine. An ex- 
hibit of Forum magazine was pre- 
sented at the award banquet. 

Three special publications were 
distributed at the event. A special 
program book: Ukrainian Techno- 
logical Society: 25th Anniversary 
1970-1994 (16 p.), which provides 
an excellent concise history of the 
Society, was distributed. UTS Presi- 
dent D. Alexa Sirko stated in the 
introduction: “The UTS is а nonsec- 
tarian, nonpolitical, cross-genera- 
tional association of Ukrainian pro- 
fessionals and business persons in- 
terested in cultivating Ukrainian 
cultural and social awareness...” 

Two booklets by Andrew 


Ме 


Gregorovich were also published to 
mark the Ukrainian of the Year 
Award. Jews & Ukrainians: Analy- 
sis of the CBS 60 Minutes Program 
The Ugly Face of Freedom, Octo- 
ber 23, 1994 (13 p.) which is to be 
published in the next issue of Fo- 


tum, and Jewish-Ukrainian Bibliog- 
raphy: A Brief Selected Bibliogra- 
phy of Resources in English (13 p.). 
With over 100 entries, this is the first 
such bibliography published and is 
a valuable resource for anyone in- 
terested in this difficult subject. 
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Мовчазний Йосиф 


Ми знаємо тільки одного славного мужа, якого 
слів не маємо ніде записаних, а ним є св. Йосиф. 
Коли читаємо св. Євангелію то знаходимо пере- 
довсім слова Їсуса Христа, дуже рідко слова 
Божої Матері Марії, але ані одного слова немає 
записаного у св. Євангелії, що сказав св. Йосиф. 
Хоч він не сказав ні одного слова, щоб було 
записаним будь де, то однак він, після Їсуса 
Христа, є найбільшою людиною і перед Богом 
i перед людьми. Він жив з Марією і Ісусом 
близько тридцядь років, він з ними щоденно 
розмовляв, радився, молився, але ми нічого не 
маємо записаного із його слів. Натомість з його 
діл знаємо, що він мусів багато разів робити 
важні рішення і то в дуже короткому часі. Тре- 
ба подивляти того великого Святого, що хоч не 
маємо нічого записаного про нього, він своєю 
мовчанкою показав, що можна мовчати і бути 
великою людиною і перед людьми і у Бога. 

Пам'ять св. Йосифа святкуємо на другий день 
Христового Різдва. Це припис нашої св. Церкви 
згадувати ті особи, які брали безпосередню участь 
у великому святі. Згадаймо і ми св. Йосифа і 
навчімся, як вже не зі слів, то його діл, яким 
нам бути 1 прославім його, бо й Бог прославив 
його в особливий спосіб. 

Так, як від віків мав Господь в пляні рятувати 
людей після упадку в гріх, так, як від віків 
вибрав Господь на Матір для нашого Спасителя 
Їсуса Христа Марію, так і від віків вибрав 
Небесний Отець св. Йосифа на земного, 
прибраного батька для Їсуса i мужа для Божої 
Матері. 

Ми звикли вже довгі роки представляти собі 
св. Йосифа, як старенького чоловіка, що став 
опікуном і "вітцем" для Божого Сина. Ми навіть 
співаємо в нашій колядці: «Йосиф старенький 
колише дитятко». Не старий, але аж "старенький?, 
може й вже згорблений, з палицею в руках, 
щоб підпиратися! Так наш нарід зрозумів задачу 
св. Йосифа. Він же жив з Марією, молоденькою 
жінкою в одній хаті, і, думали собі, чи не мав 
він покуси жити з нею повним подружним 
життям? «Краще зробити його стареньким, і 
справа розв'язана! Так воно певно не було. 
Єпископ Шін, славний американський проповідник 
в радіо, в книжці «Перша в світі любов» (Тге 
ворльдс фірст лаф) так пише про св. Йосифа: 
Він молодий, сильний, гарної постави, атлетичного 
вигляду, повний молодечої енергії, що вміє 
приказувати і вміє слухати, що обіцяв Богові 
досмертну чистоту душі і тіла. Вправді у жидів 
було Божим благословенням мати родину, але 
були й серед мужчин такі, що обіцяли Богові 
чистоту з релігійних мотивів. До таких належав 
i Йосиф. (Пор. Самсон у Ст. 3,) Також Марія 
зложила обіт чистоти і хоч вони стали мужем і 
подругою, вони жили до кінця життям в тілесній 
чистоті, не маючи фізичних зносин одне з одним. 
Це було подружжя сердець а не подружжя тіл. 
Було б неприродним вибирати для Марії 
"старенького" мужа, бо ж перед ним були великі 
завдання! Передовсім Марія була ще майже 
дитиною -- мабуть шіснадцятьрічною коли 
виходила за Йосифа заміж — чи ж мала брати 
за мужа три рази старшого від себе? Йосиф 
був чесною людиною. Його св. Письмо називає 
так, як його називали, мабуть, в Назареті: 
«Йосиф, її чоловік, бувши праведний» (Мат. 
1,19) i такому довірив Небесний Отець біддаючи 
в опіку свого Сина, а Їсус на мужа своєї Матері. 

Праведність св. Йосифа бачимо в його ділах, 
в його послухові Божій волі. Поперше, він 
терпить морально, бо не знає, де причина, що 
його подруга вагітна. Щойно, коли ангел Господній 
з'явився йому у сні й промовив: «Йосифе, сину 
Давида, не бійся узяти Марії, твою жінку, бо 
те, що в ній зачалося від Святого Духа» — 
Йосиф успокоївся, хоч ніяк не розумів, що то 
діється! Його однак заспокоїли слова: «Вона 
породить сина, i ти даси йому ім'я Icyc, бо він 
спасе народ свій від гріхів їхніх». Це щось 
величне -- подумав собі св. Йосиф, коли в 
цьому бере участь небо! Він не домагається 
від Марії виявити йому більше подробиць. Якщо 
була б воля Божа, вона сама, без питання, йому 
вияснила б. Коли ж вона не дає йому пояснення, 
так має бути! 

А який послушний св. Йосиф: «Устань, візьми 
дитятко і його матір, і втікай в Єгипет, і перебудь 
там, поки я тобі не скажу, бо Ірод розшукуватиме 
дитя, щоб його вбити» -- це приказ ангела 
Йосифові у сні. Ї Йосиф встав, забрав дитя і 
Марію i втік до Єгипту. Чи може св. Йосиф 
отягався, чи може казав, чому ж Бог не 
охоронить дитятка, та ж то далека дорога?» Hi! 


о. Микола 
Дядьо 


Йосиф сейчас виконав приказ ангела. А коли 
вмер Трод — знова новий наказ ангел Господній 
з'явився вві сні Йосифові в Єгипті, і каже: 
«Встань, візьми дитятко та його матір і повернись 
B Їзраїльську землю, бо вмерли ті, що чигали 
на життя дитятка» (Мат. 2,19) Ї знова без будь- 
якого невдоволення (може вже й був дещо 
загосподарювався!) Йосиф «Устав узяв дитятко 
та й його матір і прийшов в Їзраїльську 
землю».(Мат. 2, 21) Подорож в тих часах не 
була така вигідна, як нині, в додатку була й 
небезпечна, більше ніж нині. 

Терпеливість св. Йосифа подиву гідна. Він 
жив з Їсусом понад двадцять років, працював з 
Їсусом у столярні, ходив з Їсусом не тільки до 
місцевої божниці, але й на свято Пасхи до 
Єрусалиму, чув слова св. Симеона, шукав за 
Їсусом в місті Єрусалимі, аж знайшли його у 
святині, -- Йому ніколи Їсус, який був «йому 
послушний», не виявив, що є Сином Божим! 

Св. Йосиф -- великий святий. Він дістав від 
Бога Отця право, щоб його Божий Син кликав 
Тату! «Ось батько твій і я, боліючи, тебе шукали» 
— (Лука 2, 48) каже Марія, коли Їсуса знайшли 
в храмі єрусалимському. Нікому й на думку не 
приходило, щоби дивуватися, що Їсус кличе св. 
Йосифа «Тату» -- він же ж так записаний у 
Вифлеємі в часі перепису: син Йосифа! 

Св. Йосиф гідно сповнив свій обов'язок опікуна 
нашого Спасителя. Коли на Страшному Суді 
скаже Їсус: Я був голодний, ви мене накормили, 
спрагнений, ви мене напоїли, нагий, ви мене 
приоділи -- то до кого ж більше будуть 
відноситися ті слова як не до св. Иосифа, який 
це робив не для ближніх, але таки самому Icycosi! 

Римські папи, заступники Icyca Христа на землі, 
вказували на велич св. Йосифа, на Його окреме 
місце в житті Церкви. Папа Пій ІХ віддав св. 
Йосифові опіку над Вселенською Церквою, а 
дев'ятнадцять років пізніше папа Лев XIII дав 
пояснення чому св. Йосиф має таку задачу — 
бути Покровителем Вселенської Щеркви»... він 
має батьківський авторитет і владу, бо він є 
мужем Марії і батьком Їсуса. I як Він опікувався 
св. Родиною за життя, так тепер опікується з 
неба Вселенською Церквою. A Папа Пій XI 
закликав християн приспішити мир в світі 
віддаючи себе в опіку св. Йосифа. То й же папа 
дав робітникам світу св. Йосифа за опікуна і 
взір чесного християнського робітника в противагу 
до комуністичної доктрини. (1955 року). «Ми 
віддаємо вашу (робітничу) організацію під 
могутню опіку св. Йосифа, бо немає кращого 
опікуна і помічника як він, щоб скріпити Ваше 
християнське життя і вашу щоденну працю». 

Варто нам приглянутися і до мовчаливости св. 
Йосифа. Це гарна чеснота вміти мовчати, хоч 
деколи. Хто завжди говорить не дає можности 
Богові заговорити до нього, Слухаймо, бо часто 
Господь намагається нам щось сказати, та не 
має можности, бо ми або говоримо, або 
балакаємо. б 

Свідомі християни просять часто св. Йосифа, 
щоб був разом з Їсусом і Марією при їхній 
смерті. Як та Пресвята Родина буде при нашій 
смерті, ох, яка гарна буде наша смерть! 
Почитаймо св. Йосифа і молімся до Нього про 
заступництво перед його Сином Icycom. 


New RC bishop 
named for Ukraine 


A Roman Catholic auxiliary bishop for a Ukrai- 
nian diocese was among the 10 new bishops con- 
secrated by Pope John Paul II in Rome, Jan. 6. 
Stanislaw Szyrokoradiuk was ordained auxiliary 
bishop for Zhytomyr, a diocese which serves the 
mostly Polish Roman Catholics. 
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St. Martin students produce Ukrainian Christmas books 


On Nov. 22, 1994 the grade 2/3 
class at St. Martin School began a 
very exciting undertaking. They 
embarked upon a writing project 
which would produce six Ukrainian 
books about Christmas. The idea for 
the project began when the Father 
Dydyk Council of Edmonton an- 
nounced they would support 
projects in the Ukrainian bilingual 
program. The council was willing to 
pay up to $200.00/class. Kathy 
Sosnowski, the grade 2/3 teacher, 
decided to make use of the council’s 
generosity. 

The objectives of the project were 
really twofold. The first goal was to 
expose students to the writing pro- 
cess which includes planning sto- 
ries, writing and editing them and 
lastly, publishing a final project for 
an audience of readers. The second, 
equally important objective was to 
give the students an opportunity to 
intensely use Ukrainian during all 
stages of the writing process. 

Ukrainian is generally widely 
spoken in class but when it comes 
to creating with the language, stu- 
dents often need more assistance 
from the teacher. So, the project took 
on another dimension. The class was 
divided into groups of 4-5 students 
and each group was assigned an 
adult, fluent in Ukrainian, to help 
students organize their thoughts and 
to provide them with any language 
they required. The adults who very 
willingly gave of their time were: 
Dr. Olenka Bilash; professor at the 
University of Alberta, Lesia 
Voronyna; editor of the children’s 
journal Sonyashnyk in Kyiv, 


is providing funding for, Feb. 1. 


Bishop Budka Society to 
evaluate projects in Brazil 


Bishop Budka Charitable Society President, Bill W. Diachuk ac- 
companied by Vice-President, Dr. Peter Savaryn, will be travelling to 
Brazil to visit and evaluate projects in the State of Parana that society 


The 12 associations are all around Prudentopolis where with co- 
operation from the Government of the State of Parana, this year we, 
no doubt, will see as in the previous visit, projects that are well under- 
way. This year’s 12 associations will make a total of 24 associations 
that have received financial help from the society and were well orga- 
nized by the Tropical Forest Institute of Curitiba. 

The Bishop Budka Charitable Society representatives will visit 
newly formed associations for future considerations and pay their re- 
spects to His Excellency Bishop Krevey and many of the religious 
communities. Meetings are being scheduled with the government of 
the State of Parana which has been very much a partner in our projects. 

The Bishop Budka Charitable Society welcomes any organization 
or individual that wish to join us with a financial contribution towards 
the Ukrainian community in Brazil. 

For more information please contact Bill Diachuk or Peter Savaryn. 


Natalka Mason; teacher from 
Toronto who is currently working on 
a curriculum for native Ukrainian 
speaking children, Olya Bociurkiw, 
an artist and very active parent of 
one of the students, and Martha 
Farlinger; also a parent but coinci- 
dentally the president of the Parent 
Advisory Committee for the 
Edmonton Catholic School Board. 

The writing session began with an 
informal discussion with Olenka 
Bilash, the author of numerous 
Ukrainian books for children. The 
class had many questions for Dr. 
Bilash regarding what an author 
does, where he or she gets ideas for 
books and so on. Once the discus- 
sion was complete, the groups be- 
gan planning their stories. The plan- 
ning session took approximately 50 
minutes and ideas and creativity 
truly flourished. The children 
worked very well under the guid- 
ance of these very capable and tal- 
ented people. 

By the end of the first session, 
each of the six groups had planned 
out their story and each child had a 
greater opportunity to use the Ukrai- 
nian language with greater fre- 
quency. Normally, in a language 
class of 25 students, each child does 
not get as much time to speak in 
Ukrainian and therefore, the project 
was very beneficial to the oral lan- 
guage development of the students. 

The next step of the writing pro- 
cess; the actual writing of the sto- 
ries, occurred under the direction of 
the classroom teacher, Kathy 
Sosnowski. The groups wrote for an 
average of 45 minutes per day until 


Concert to benefit Northern missions 


Carol Minne, soprano, and Brad Clark, baritone, topbilled Northern 
Lights ’94, a Christmas benefit concert sponsored by The Catholic Church 
Extension Society of Canada recently. The concert was held at St. Luke’s 


Parish in Hamilton. 


The Northern Lights concert featured the traditional and contemporary 


sounds of Quiet breeze, a group formed out of its members’ love of spiri- 
tual music and the desire to help the poorest mission parishes in Canada. 

Together with musicians Angela Maccaroni, Krzystof Pietruszczak, Joe 
Hargot and Al Ippolito, Minne and Clark performed original as well as 
adapted works of traditional and contemporary musical artists. The show 
was directed and produced by Villagers Communications. 

“It was a good opportunity to experience Christmas in the Northern 
missions,” says Father Timothy B. Coughlan, president of the Church 
Extension Society. 

As well as showcasing traditional Christmas songs and the Huron Carol, 
the show featured a satellite hook-up interview with Oblate Bishop Denis 
Croteau of the Diocese of Mackenzie-Forth Smith in Yellowknife. 

Clark who also serves as the national development director of The Church 
Extension Society, said there is a shortage of priests among the 726 mis- 
sion and over 200 religious and lay missionaries.” He said proceeds of the 
benefit concert will be distributed among the far-flung missions in the 
North by the Church Extension Society. 

Founded in 1908, The Catholic Church Extension Society supports 
catechetical programs, native ministries seminarian formation, and the 
building and repairing of mission churches. It also sponsors adult reli- 
gious education programs and lay leadership development. 


Students participating in the project, along with their teachers 


their stories were completed. As 
each group finished, Sosnowski ed- 
ited the stories together with the 
children. The students then began 
the illustrations for their books. 
All of the books were written and 
illustrated by Dec.12 at which time 
Lesia Petriw was asked to help the 
students further decorate their 
books. Lesia Petriw is a student at 
Grant MacEwen College and pos- 
sesses a technique of air brushing 
which adds color and delight to any 
book. Lesia and her cousin, Roman 
Petriw, worked with the children 
allowing them to make stencils for 
their books which were then sprayed 
with different colored paints. The 
books are truly remarkable and the 
children are extremely proud of their 
accomplishment. The title of the 
books are: St. Nicholas Finally 


Woke Up, The Elf That Saved 
Christmas, The Naughty Angel, The 
Christmas That Didn’t Have Any 
Snow, Jesus Was Born, St. Nicho- 
las Got Sick 


OPEN MON. 
425-6311 


Edmonton Granite Memorials 


ee personalized designs сон 
KGMI serving Albertans with dignity ale 
SS for over 25 years 
COU RTESY CAR OF NORTH AMERICA 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 


OFFICE -SHOWROOM-FACTORY 
-SAT. 8:00 TO 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


It would be wonderful to mass 
produce these books to share with 
other children. But to realize this 
dream would mean acquiring addi- 
tional financial assistance. 


MONUMENT BUILDERS 


425-6320 


The Catholic Church 
Extension of Canada 
assists our home 
missionaries spread the 
love of Jesus in the most 
remote regions of Canada. 
Our missionaries travel by 
boat, plane, four-wheel 
drive, ski-doo and even 
dog sled to serve the 
people of God. 
Transportation costs are a 
burden for the 
missionaries. Your tax 
deductible gift will help 
them on their way. 


BE A MEMBER OF OUR TEAM! 


= 
| Yes, I would like to help. 


| 

| 

| Name: 

| 

| Address: 

| 

| City: 

| 

| Postal Code: 


Send your tax deductible gift to: 
The Catholic Church Extension Society of Canada 


Charitable Registration #0219212-49-13- 


67 Bond Street, Suite 101 
Toronto, Ontario 
MS5B 1X5 


I have enclosed my gift of $ 
Official tax receipts are issued for all gifts. 


L 
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В днях з 2 до 8 грудня 1994 
р. в культурному житті україн- 
ського Едмонтону відбулася вис- 
тавка чотирьох молодих мистців 
з України, Олега Лесюка, Ми- 
коли Шимоні, Руслана Найди та 
Дмитра Верйовки . 

Добре зорганізована Софією 
Скрипник, ця виставка виклика-- 
ла велике зацікавлення серед 
численних шанувальників мис- 
тецтва, а приміщення Україн- 
сько-Канадського музею-архіву 
Альберти втішалася значним 
числом відвідувачів. 

Виставку відкрив артист і 
педагог мистецтва зі Львова п. 
Степан Мельниченко, який дещо 
розповів про мистців, та їхню 
творчість. Подаємо в скоро- 
ченню: 

Олег Лесюк народився в 1959 
р. у Львові в родині відомого 
скульптора і педагога Любомира 
Лесюка. 


1981 р. з відзнакою закінчив 
Львівський інститут прикладного 
мистецтва (нині Академія Мис-- 
тецтва). Після цього 10 літ ус- 
пішно викладав скульптуру 1 
композицію в училищі мистецтв 
im. Ївана Труша, у Львові. 

В творчому доробку цього 
цілком зрілого майстра скульп- 
тури, знаходиться поважна кіль- 
кість вартісних творів, створених 
сміливо, з оригінальністю думки. 
Між ними є й твори монумен- 
тального формату. Це -- па- 
м'ятники Тарасові Шевченку й 
Соборності України. 

Лесюк -- учасник численних 
мистецьких виставок в Україні, 
Росії, Італії та Канаді, член 
Спілки художників України, а 
також Канадського скульптурно-- 
го товариства. 

Лесюк на цю виставку пред- 
ставив 13 вартісних композицій 
в усіх матеріялах перечислених 


10864 - 97 St. Edmonton, TSH 2M5 


Tel: (403) 429-0361 


Open: Tues.-Thurs. 10:00-18:00; 


Fri.: 


| 10% orr 


any purchase you make. 
| Hurry оп in today and save like 
you never have! 


10:00-19:00; Sat. 8:00-17:30 


- Европейські м'ясні 
вироби > Домашнього 
виробу ковбаси, житній 


хліб та солодке печиво 
« Імпортовані харчі 


Alberta Ukrainian Arts Hotline 
In Edmonton call: 


430-0217 


Outside Edmonton: 


1-800-232-6696 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


ue їм, "передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 


в англійській мові, 


нашу газету можуть читати i ті, 


котрі не 


читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 


найновішими подіями в Україні. 


Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 


Доручаю передплату на 


будь ласка, на слідуючу адресу: 


Мате: 


примірників. Пішліть, 


Address 


City 


Це дарунок від: 


нові ціни: 


В Канаді: 


1 рік (24 примірники): 930.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): 555.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ["GST")) 


Поза Канадою: 


Такі самі ціни, але в американських долярах 


Повітр'яною поштою: 


Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
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Відбулася виставка 4 - ох молодих мистців з України 


чн 


Степан Мельниченко із Софією Скрипник 


мною. Незважаючи на камер- 
ність розмірів, усі ці твори на 
мистецькій вартості не тратять, 
бо створені руками справжнього 
майстра. 

Микола Шимоня народився 
в 1960 р. Він уродженець 
Закарпаття, де й минули роки 
його дитинства, а відтак шкіль- 
ної юности. В 1984 р. успішно 
закінчив Львівський інститут 
прикладного мистецтва (нині 
Академія Мистецтв). 

Відомий живописець, профе- 
сор Данило Довбошинський мав 
великий вплив на формування 
його мистецької індивідуаль- 
ности. 

М. Шимоня успішно опанував 
більшість живописних технік — 
олію, темперу, акрилік, гваш, 
акварель 1 пастель, СМІЛИВО ПО- 


єднуючи кольорові нюанси 3 
силою тональних акордів. 

Природжений віртуоз рисунку, 
він добре володіє кількома гра- 
фічними техніками. 

Руслан Найда народився в 
1970 р. у Києві, де в 1992 ус- 
пішно закінчив Українську Ака- 
демію Мистецтв. Іван Гончар, 
знаменитий скульптор, прищепив 
йому любов до української істо- 
рії й етнографії, а Їван Сторо- 
женко — відомий майстер мону-- 
ментального живопису зацікавив 
його досягненнями европейсь- 
кого модерну. Обидва ці мистці 
вирішально вплинули на форму- 
вання таланту молодого скульп-- 
тора. 

Він безмежно захоплений кра- 
сою і таємничістю прадавнього 
мистецтва часів "Трипільської 


Культури з-перед 7,000 років і 
переконаний, що власне з цих 
доісторичних глибин починається 
родовід українського мистецтва. 
I не випадково, що ШПрадавне 
Трипілля тематично домінує в 
його творчості. 

В 1993 році він одержав най- 
вищу нагороду на міжнародному 
конкурсі ЮНЕСКО в Парижі. 
Мистецький критик з Києва 
Олексій Рогатченко тоді писав: 
«Руслан Найда -- артист висо- 
кого рангу між найліпшими ар- 
тистами сучасности, а його ар- 
тистична індивідуальність знахо-- 
диться на найвищому рівні інте- 
лекту». 

На цій виставці P. Найда 
представлений трьома вельми 
цікавими й вартісними компо-- 
зиціями камерного формату. 
Вони створені в техніці об'ємної 
скульптури. Їхня небуденна, ви- 
шукана мова добре втілена в 
черешневому дереві, теплоту й 
енергію якого добре відтінює 
характер ониксового каменя. 

Дмитро Верйовка -- най- 
молодший з авторів, йому 21 
рік. Він народжений в Одесі, в 
мистецькій родині. В 1992 р. 
успішно закінчив Одеське Ху- 
дожне училище. Талант цього 
скульптора оцінили і належно 
підтримали в знаному Центрі 
Мистецтв міста Одеси. Тут йому 
надали спонзорство для подаль- 
шого навчання в одному з 
найкращих мистецьких закладів 
Росії академічного типу -- в 
інституті Мистецтв і Дизайну 
im. Віри Мухіної, що в Санкт- 
Петербурзі. Тут Дмитро Вер- 
йовка зараз успішно й навча- 
ється на факультеті скульптури. 


Виставка д-р М. Якимечко в УКАМА 


О. Макар 

З 18 до 29 листопада 1994 
року в Українсько-Канадському 
Архіві- Музеї Альберти в Едмон- 
тоні з успіхом пройшла виставка 
мистецьких творів д-р Марійки 
Сушко-Якимечко. Д-р Марійка 
Якимечко народилася в Україні 
у місті Львові. Здобула освіту 
спочатку на медичному факуль- 
теті Львівського університету, 
а пізніше у Мюнхені, Німеччина. 
До Канади прибула 1948 року. 
З 1957 року працювала лікарем 
у Ріджайна Дженерел Госпітал, 
Саскатунському університетсь- 
кому шпиталі і Едмонтонському 
психіятричному шпиталі. Має 
також приватну практику. Ще 
з дитинства д-р Марійка Яки- 
мечко проявляла мистецькі заці- 
кавлення. Протягом чотирьох 
років вона навчалася у мистець- 
кій школі п-ні Дергак в Едмон- 
тоні. Відома цінителям мистецт- 
ва своїми персональними вистав- 
ками, а також роботами, що 
виставлялися у групових вис- 
тавках. 

Це вже друга персональна 
виставка д-р Марійки Якимечко 
в УКАМА. Перша відбулася у 
листопаді 1986 року. Ввечері 
18 грудня 1994 року на відкриття 
виставки до УКАМА завітало 
багато людей, щоб подивитися 
і отримати насолоду від твор- 
чости д-р Марійки Якимечко. 

Відкриття виставки провадив 
п. Їван Стадник — член Дирекції 
УКАМА. Вступне слово про 
мисткиню виголосив п. Антон 
Явний -- професійний мистець, 
який зараз допомагає розмалю- 
вати українську католицьку 
церкву св. Юрія в Едмонтоні. 
Він надзвичайно високо оцінив 
мистецькі роботи, які вистав- 


На світлині: д-р Марійка Якимечко та її мистецькі твори. 


лялися на виставці. П. Явний 
сказав, що потрібно мати особ- 
ливий талант, щоб так тонко 
відчувати красу навколишньої 
природи і вміти передавати її. 

На цьогорічній виставці екс- 
понувалося 60 нових робіт д-р 
М. Якимечко. Найбільше були 
представлені її оливні роботи. 
Їншу велику групу становили 
акварелі. Частина робіт виконана 
також гвашом та акриликом. 
Більшість своїх картин д-р М. 
Якимечко присвятила красі 
Скелястих гір та іншим альберт- 
ським краєвидам. Вже навіть 
самі назви вказують на тематику 
її зацікавлень: «Сніг у горах», 
«Гірський пейзаж», «У горах», 


«Зима у горах», «Озеро у го- 
рах», «Захід сонця над озером», 
«В Скелястих горах», «Підгір'я», 
«Долина річки», «Котедж на Го- 
лубиному озері», тощо. Відві- 
дувачам надзвичайно подобалася 
гама ніжних і своєрідних кольо- 
рів, які вона вживає для передачі 
краси альбертських краєвидів. 
Д-р Марійка Якимечко з 
великою майстерністю малює і 
квіти. Багато її картин вже дав- 
но прикрашає приватні колекції 
едмонтонців. Їх значно доповнять 
численні роботи закуплені на 
цьогорічній виставці. Архів-Му- 
зей сподівається на нові вис- 
тавки мисткині. 
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Свято Св. Миколая в УНО 


О. Яремко 

Неділя 18 грудня ц.р. була веселою подією для багатьох дітей 
і їх батьків. Щорічно ОУК в Едмонтоні старається принести 
неповторну радість дітям членів УНО i БО, а також і другим 
родинам, які бажають провести свято Миколая в дзвінкому 
гурті дітей з студії «Джерело», щедрого святого Миколая з 
великим мішком подарунків. 

Святий Миколай пам'ятає за всіх дітей, які так щиро моляться 
до нього і обіцяють бути чемними і послушними, пам'ятає про 
тих, хто недавно станув на канадській землі приїхавши з Боснії, 
чи з України, чи з Польщі і дуже просить завітати на наступний 
рік на це веселе свято. 


Газу й далі не вистачатиме 


Валентина Карпенко 


Пільговий кредит, нещодавно 
Київське Бюро «УВ» 


наданий Україні Світовим бан- 


Туркменистан припинив поста- 
чання природного газу в Україну 
до того часу, доки не почнеться 
погашення боргу. Водночас за- 
бльоковано кореспондентські ра- 
хунки Національного банку Ук- 
раїни на території Туркменис- 
тану. 

Лише за минулий рік борг 
України сягнув майже 700 
мільйонів амер. долярів. Тому 
відкладено підписання річного 
контракту на придбання 28 
мільярдів кубометрів газу. 


ком, отже, не розв'язує всіх 
проблем. Тим більше, що з 500 
млн. долярів отримано покищо 
лише 110 млн. Ї ставлення до 
нього українських економістів 
неоднозначне. Хоч кредит і 
задумувався як реабіляційний 
(для розрахунків за енергоносії), 
заплата боргів -- не кращий 
спосіб розпоряджатися позич- 
ками. У такому разі Україна 
фактично інвестуватиме еко- 
номіку чужих країн. 


Кравчук закликає до порозуміння 


Віктор Бикодір 
Київське Бюро «УВ» 

Екс-президент України Леонід Кравчук очолив оргкомітет 
нової громадської організації -- «Порозуміння», покликаної 
об'єднати патріотів української державности, незалежно від їх 
філософських поглядів та політичних симпатій. 

Під час презентації «Порозуміння» Л. Кравчук наголосив, що 
боротьба за владу набула вибухонебезпечних форм, а після 
президентських виборів ми зробили крок назад у консолідації 
суспільства. На думку Л. Кравчука, референдум, про який ще 
раз заводив мову Л. Кучма, не є виходом із становища, а 
означає руйнацію України, бо потяг би за собою місцеві 
референдуми за утворення автономій. 


Короткі інформації КБУВ 


Реформами керуватиме Віктор Пинзеник 
Перший віце-прем'єр-міністр України Віктор Пинзеник, 
призначений головою новоутвореної Ради з питань економічної 
реформи. Президент розпорядився, що ця Рада розглядатиме 
проєкти його указів, а також постанови та інші нормативні 
документи уряду, що стосуються реформування економіки. 


Чия влада в Криму? 


На запитання соціологів, хто має справжню владу в Криму 
— 58 відсотків жителів Симферополя та Севастополя назвали 
мафію, 10 відсотків — Верховну Раду Криму, 2 відсотки — 
президента Ю. Меєшкова. 


Пільги Україні з боку ООН 
Генеральна Асемблея ООН вирішила не позбавляти права 
голосу України і Білорусі, які не оплатили внесків. Можливо, 
Україну буде віднесено до групи країн з перехідною 
економікою, що знизить розмір внесків до загального бюджету 
ООН та бюджету операцій з підтримки миру. 
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Академія присвячена 50-ій річниці 
трагічної смерти Олега Ольжича 


О. Яремко 

Цього року припала 50-річни- 
ця трагічної смерти Олега Оль- 
жича, який загинув в німецькій 
тюрмі в Саксенгавзені 13 червня 
1944 року. 

Поетом нового покоління, 
співцем революційної доби ук- 
раїнського життя був Олег Оль- 
жич. 

Постать О. Ольжича стала 
символом для українського на- 
роду, не тільки через його силь- 
не поетичне слово, але й також 
посвятою свого життя для виз- 
волення України. 

У всіх частинах світу, де тіль- 
ки є українська громада, з честю 
вшановано пам'ять патріота і 


Люба Білаш виступає 


борця, в Україні, в Києві, на 
державному рівні. 

Українська громада в Едмон- 
тоні відзначила 12 листопада цю 
річницю академією, організо- 
ваною силами управи УНО, при 
сприянні місцевого відділу КУК. 

Програма академії слідуюча: 

1. «Слово про О. Ольжича» 
-- доповідь Ї. Завадської 

2. «Поклін героєві» -- виступ 
студії «Джерело» 

3. Виступ співачки Люби Бі- 
лаш 

4. Виступ оркестри мандо- 
ліністів під проводом о. Миколи 
Дядя. 

Вся програма була дуже добре 
підготовлена. Деклямації дітей, 
виступи співачки, 


музикантів 


були створені на поезії самого 
О. Ольжича і других авторів 
на тему визвольних змагань. 

Глибоку і змістовну доповідь 
про життя, наукову працю, 
участь у визвольних змаганнях 
О. Ольжича зробила Ї. Завад- 
ська. Але на жаль чисельність 
публіки була не великою, не 
більше 60 осіб. 

Пояснити це можна лише 
малою реклямою, але й також 
тим, що ми ніяк не можемо 
привчитись до того, що подібні 
академії не є справою самих 
організаторів (в данім разі УНО 
і керівництва місцевого КУК), 
але й всієї української громади 
Едмонтону. 


Виступ оркестри мандоліністів під проводом о. Миколи Дядя 


Network 


ISIOon 


Ukrainian Telev 
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To receive KONTAKT in yo 


please note: 
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viewed 
Sundays on ITV 


at 11:00 a.m. 


ur broadcast area 


CALL 1-800-KONTAKT 
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Italian company wins 
contract for refinery project 


(Ukrinform)—The Italian company, CTIP, has emerged as the winner of 
a tender for construction of a diesel-oil hydro-cleaning complex for at the 
Kherson oil refinery, owned by the Khersonnefteprodukt joint-stock soci- 
ety. The project is expected to be completed within a period of two years 
at a cost of US$61.6 million. Up to 15 per cent of the cost of the project 
will be born by Khersonnefteprodukt, using its own funds, while CTIP 
plans to cover the remaining 85 per cent of the costs through credits. The 
company has an initial agreement with the American bank, Morgan 


Grenfell. 


Privatization auction called in Lviv 


(Post Postup Infobank)—Feb. 4 in Lviv a privatization auction will take 
place at which 11 businesses not sold at previous auctions due to a lack of 
buyers will be offered for sale. Starting prices will range between 30 and 
400 million karbovantsi and are considerably lower than those previously 
proposed. Everything belonging to these businesses will be sold into full 
ownership but the premises, with the exception of two of these businesses, 
will be leased for a period of five years. On Feb. 8 one communally- 
owned business in Ternopil which also was not sold at the auction in Dec. 
1994 will be offered for sale under the conditions of a competition. 
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Stors may get to 


bid on Ukrainian property 


Foreign investors will an equal 
chance to bid for properties with 
Ukrainian investors according to the 
draft of the National Privatization 
Program for 1995, reports Post 
Postup’s Infobank news service. 

Infobank says foreign investors 
will pay for privatized properties 
with Ukrainian currency. 

Both foreign and Ukrainian audit 
and consulting companies and in- 
vestment banks will participate in 
the evaluation of a property to be 
privatized by a foreign investor. The 


price of the property will include the 
cost of the audit. 

In 1995, the Ukrainian State Prop- 
erty Fund, in conjunction with the 
Ministry of Foreign Economic Af- 
fairs and the Agency for Interna- 
tional Cooperation and Investments, 
also plans to issue an English-lan- 
guage newsletter for foreign inves- 
tors, which will provide information 
about economic conditions, legisla- 
tive privileges, expert services avail- 
able and governmental guarantees to 
foreign investors. 


Northern Telecom among 
bidders for ITUR line 


According to the draft program, 
22,700 properties must be privatized 
in Ukraine, of which 13,500 are sub- 
ject to small-scale privatization, and 
1,200 are partially constructed 
buildings. 

The draft has already been ap- 
proved by the Cabinet of Ministers 
and discussed by the Presidential 
Council for Economic Reform on 
Jan. 10. 

It will soon be submitted for dis- 
cussion to the Supreme Council of 
Ukraine. 


MAKE TAX TIME 


BIG RED EARLY BIRD SPECIAL 


$ 000 
ІМСОМЕ ТАХ апа ACCOUNTING! 1 0 FF 
( 11107 - 95 Street OUR REGULAR LOW PRICE 


471 -6251 | ON EACH TAX RETURN 


BOOKED BY FEB. 28, 
й 

| пр WITH THIS COUPON 

¢ Consultation 


& Quote 


e Review of 
Past Return 


"LET US 
| OUR REGULAR LOW PRICE 
ON EACH TAX RETURN 
| BOOKED AFTER MAR. 1, 
WITH THIS COUPON 


LESS TAXING" 


Small Business Specialists 
"We Make House Calls" 


SOUTHERN TRANSLATION SERVICES 
32 Vorovskoho Street #9 


Kiev, Ukraine 
Telephones: Kiev: 216-5030 Calgary: (403) 777-1182 


24 Hours Service call 418-73-91 Kiev 
тут с ЩО ee ee eee 


STS Services offers a full range of translation services in the 
following languages while you are in Ukraine. 


- ENGLISH - UKRAINIAN - RUSSIAN 
- GERMAN - SPANISH 


Fully qualified translators for meetings, negotiating sessions, tourist 
activities and business meetings. Our translators are based in Kiev 
however are available to travel throughout Ukraine. The daily rate is 
$50.00 US for a seven hour day. 


Our translators will be happy to pick you up at Borispol Airport in 
Kiev and assist you with all your translation needs. Please call either 
the Calgary or Kiev numbers to make arrangements for this sevice. 


JOB WANTED 
38 years experience living in Ukraine. University Education. Physicist 
of Metals. Fluent English, Ukrainian, Russian. Experience as 
Interpreter, Salesman, Manager. Seeking F/T, P/T employment. Call 
Alexander Savich, 7 pm-10 pm, Edmonton (403) 455-0698. 
MATRIMONIAL OFFER 
A lady, Ukrainian Doctor & Messerer, age 59, a widow, living in 
Ukraine, wants to come and live in Canada, would like to meet a 
gentleman near her age or older for companionship or marriage. For 
further information write: Mrs. Krawchuk, 512 Canada Building 10521 
St. E. Saskatoon, Sask. S7K 0В3. 
SEEKING DECENDENTS of JOHN HAWRYLUK (Haverluk, 
Haverlock, Hawrylock, Haverliuk). Born about 1876 in Galicia 
(Ukraine). Immigrated to North Dakota in 1902, then moved to 
Canada. Contact: Gerald Baranick, 455 Cypress Ave., Idaho Falls, 
Idaho, USA, 83402. 


The Canadian firm Northern Telecom is among 
the bidders for the tender for the Ukrainian portion 
of the ITUR project (an underwater fiber optic line 
connecting Italy, Turkey, Ukraine, and Russia). 

Also in the running are the US firm AT&T NSI 
and the German company Siemens, reports Infobank. 

The estimated US$155 million cable, which will 
cross both the Mediterranean and Black Seas, is 
scheduled for completion in 1996. 

The 3,500-kilometre line will run from Palermo 
in Italy to Istanbul, Turkey, then branch out to both 


Odesa in Ukraine and Novorosiysk in Russia. 

The winner of the tender is expected to be an- 
nounced in the second half of January. || 

Meanwhile, the Lviv joint-stock company 
Mizhmiskzviaskobud (Distant Connections Con- 
struction) will begin construction and assemblage 
work on one of the Russian parts of the line Jan. 20. 

Volodymyr Markivsky, the director of the company 
Mizhmiskzviaskobud, says they will lay the cable 
from the city of Novorosiysk to Ust-Labinsk in the 
Krasnodar region. 


Giant titanium field to be developed 


(Post Postup Infobank)—The Cabinet of Ministers 
is drawing up a draft decree on the development and 
exploitation of the Stremyhorodske field (Zhytomyr 
region) of ilmenite-apatite ores. 

Hryhoriy Proskurin, the deputy head of the State 
Committee for Geology and Mining, said that the de- 
velopment of this field could put Ukraine in first place 
in the world’s titanium reserves. 

The same fields will allow Ukraine to extract apatite 
concentrates necessary for manufacturing phosphorus 
fertilizers. 

Annually, the Stremyhorodske field can yield 661.9 
thousand tons of apatite concentrates and 1756.7 thou- 
sand tons of ilmenite concentrates, worth a total of 


Brazil expanding 


(Post Postup Infobank)—Brazil is interested in co- 
operating with Ukraine in the sectors of black and color 
metallurgy, energy, transportation, computer science, 
electric welding, medicine, pharmacology, and ecol- 
ogy. 

This was announced during a meeting between a 
Ukrainian delegation and the newly-elected president 
of Brazil, Fernando E. Cardozo. The Ukrainian del- 
egation was headed by President Leonid Kuchma’s 
special representative, Borys Tarasiuk, who is also the 
Ukrainian Deputy Minister of Foreign Affairs. 

Tarasiuk passed a letter from the Ukrainian presi- 
dent which says that in the near future Ukraine will 
open an embassy in Brazil. 

Tarasiuk also met with President Carlos Menem of 
Argentina. 


US$111.7 million. 


Proskurin added that the development of this field _ 


will enable them to stop purchasing expensive foreign 
products and export Ukrainian products instead. 

For the first time, Ukraine will have a powerful raw 
material basis with which to produce phosphorus fer- 
tilizers necessary for the Ukrainian agricultural sector. 

The extraction work will be carried out by surface 
mining. The Stremyhorodske field was discovered in 
1983, but it was not mined until recently. 

Exploration works were begun a year ago. 

Proskurin said that earlier Russia wished to develop 
this field together with Ukraine. 

At present, Ukraine is ready to accept this proposal. 


ties with Ukraine 


During this meeting, the parties expressed their mu- 
tual desire to prepare bilateral agreements regarding the 
avoidance of double taxation and mutual defense of 
investments. 

At present Ukraine and Argentina are exploring co- 
operation in the spheres of space research, aircraft-build- 
ing, construction of gas and oil pipelines, fishery, sale 
of agricultural machines, and mining. Over 10 agree- 
ments between Ukraine and Argentina are being pre- 
pared. 

During talks with both Argentine and Brazilian offi- 
cials it was emphasized that the greatest obstacle to 
establishing contacts between these Latin American 
countries and Ukraine is the fact that most trade trans- 
actions are carried out by Russian middlemen. 


Chile, Argentina looking for investments 


(Post Postup Infobank)—During the visit of the 
Ukrainian First Deputy Minister of Foreign Affairs 
Boris Tarasiuk to Latin America from Jan. 1-7, it was 
decided that Argentinian President Carlos Menem and 
Chilean Minister of Foreign Affairs Jose Insulsa will 
visit Ukraine. 

In the near future, a delegation of Argentinian busi- 
nessmen and a group of Chilean experts will also visit 
Ukraine in order to discuss a program of investments 
into the Ukrainian economy. Chile is ready to help 
Ukraine to carry out its economic reforms. Ukrainian 
enterprises were invited to participate in the Annual 
Industrial Market in Santiago, which will be held in 
October-November, 1995. 

During his meeting with Tarasiuk, the Argentinian 
economics minister Cavallo defined Ukraine as a pro- 
spective partner on the European continent. Director 
of the Argentinian National Commission on the Ex- 


ploration of Space expressed his wish to establish work- 
ing contacts with the Ukrainian National Space Agency. 


Zhytomyr company 
gets Guinea contract 


(Post Postup Infobank)—The construction company 
Zhytomyimnvest will begin building roads in the Re- 
public of Guinea next spring under a contract signed 
during a Ukrainian governmental delegation’s visit to 
Guinea headed by Vice Prime Minister Volodymyr Plitin 
last fall. This information was given to Infobank by the 
head of Zhytomyirnvest’s marketing department 
Volodymyr Boretsky. Zhytomyirnvest also plans to 
begin construction of a petroleum products plant in the 
Khanty-Mansiysk national region in Russia, but the 
contract has not yet been finalized. 


\/ 
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Goaltender Ihor Karpenko stops a Russian player during the World Junior Hockey Tournament 


Karpenko named to 
Junior all-star team 


Ukraine falls to Germany in final game 


Ukrainian Goaltender Ihor 
Karpenko was named to the six- 
player all-star team following the 
World Junior Hockey Champion- 
ship played in the Western Canadian 
province of Alberta December 26, 
1994 to January 4, 1995. 

As the all-star team is made up of 
the six players who are considered 
to be best in their positions by jour- 
nalists covering the tournament, the 
choice of Karpenko from among all 
eight teams participating in this 
year’s championship marks a sig- 
nificant achievement for the team in 
this — its first appearance at the jun- 
ior championships. 

Three Canadian forwards, one 
Canadian and one Swedish 
defensemen were selected. 

However, Ukraine finished in 
eighth place behind Canada, Russia, 
Sweden, Finland, thé United States, 
the Czech Republic and Germany 
after losing 6-2 to Germany in the 
final game Jan. 4. 

The loss was disappointing, espe- 
cially as it came after a stunning 3- 
2 upset of the United States Jan. 2 
which led many observers (Includ- 
ing this newspaper) to believe that 
Ukraine could defeat the Germans 
who had not won a single game up 
to that point and had been outscored 
by lopsided margins of 14-3, 9-1 and 
so on. 

Had Ukraine beaten the Germans 
and had the Czech Republic topped 
the Americans in their final game 
(which the US won), Ukraine would 
have ended in sixth place ahead of 
the American team. 

In the past, Ukraine’s eight-place 
finish would have relegated the 
country back to the "В" pool, while 
the first-place finisher there would 
advance to the championships. 

But due to a new format put in 
place for next year’s championships 
to be held in Boston, USA, all eight 
teams participating will be back and 
they will be joined by the top two 
finishers in the “B” pool. Last year’s 
eighth place team in the champion- 
ships, Switzerland is expected to be 


one of them. The other may be ei- 
ther Norway, France, or Slovakia. 

Instead of the current format in 
which each team plays each other 
once and the standings are deter- 
mined by their records, next year’s 
championship will see two divisions 
of five teams each who will play 
four games with the teams in their 
divisions followed by playoffs. Here 
the top team in the “A” division 
plays the second place finisher in the 
“B” group and the winners play for 
the gold medal, while the losers vie 
for the bronze. 

To determine finals standings the 
third, fourth and fifth place teams 
in each division will likely play each 
other. 

Although the structure of the tour- 
nament will not be finalized until 
May, Denis Hainault, manager of 
international hockey for the Cana- 
dian Hockey Association, says the 
divisions will likely be set up with 


the first, fourth, sixth and eighth- 
place finishers joined by the winner 
of the “B” pool in the “A” division 
and the second, third, fifth and sev- 
enth-place finishers joined by the 
second-place team of the “B” pool 
in the “B” division. 

Ukraine would thus find itself in 
a division with Canada, Finland, the 
Czech Republic and a “B” pool 
team, while the other division would 
be made up of Russia, Sweden, the 
United States, Germany and one 
more “B” pool team. 

Next year Ukraine will also be in 
a position to field a much stronger 
team. 

Not only are 15 of this year’s play- 
ers eligible for next year’s tourna- 
ment by age (17-20 years), but also 
17 players from Kharkiv’s Druzhba 
778, so named because all its play- 
ers were born in 1978 will also reach 
eligibility. 


PHOTO DALE MACMILLAN 


Ukraine's Shevchenko is tripped up during the game with Russia 


15 


New soccer coaches named 


Former Dynamo Kyiv player Anatoliy Konkov has been named 
Ukraine’s new national soccer coach,,. 

Ukrinform reported Jan. 6 that the national soccer federation had 
named Konkov to replace Yozhef Sabo, who resigned at the end of 
last year after just three months in the job. 

Sabo, who also held the post of coach at Dynamo Kyiv, resigned 


from both jobs after his teams failed to meet expectations. 

Meanwhile the Ukrainian News Kyiv Bureau reports that the new 
head coach of Dynamo is striker Volodymyr Onyshchenko. Former 
Dynamo players Anatoliy Demianenko, Valeriy Zuyev and Mykhaylo 
Mykhaylov were named his assistants. 

Viktor Leonenko, also from Dynamo, was named Ukraine’s best 
soccer player of 1994. - 

Dynamo finished bottom of group В in the European Champions’ 
League last month. 


Ukrainian wins Houston marathon 


Tatiana Pozdiokova of Ukraine won this year’s women’s title in the 
Houston-Tenneco Marathon with a time of 2 hours, 29 minutes, 57 sec- 
onds, Jan. 15. 

Pozdiokova, who last year lost to Russia’s Alvetina Naoumova in last 
year’s Houston event, broke away from the defending champion in the 
18th mile and never looked back. 

Until that time they had run side by side. 

Peter Fonseca of Canada won the men’s title Fonseca and Pozdiokova 
each earned US$20,000. 


Sports Briefs 


Ukrainians reach tennis final 


The Ukrainian brother and sister team of Andriy and Natalia 
Medvedev reached the finals of the Hopman Cup held in Perth, Aus- 
tralia Jan. 7. They lost to Boris Becker and Anke Huber of Germany. 
The Ukrainians advanced to the finals by beating Sweden, the United 
States and the Czech Republic. 


Ukrainians fifth and sixth in marathon 


Ukrainians finished fifth and sixth in the 1995 Walt Disney World 
Marathon held in Lake Buena Vista, Fla. Jan. 9. Pavlo Valylenko 
was fifth among the men with a time of 2:16:27. Among the women, 
Liuba Klochko was sixth with a time of 2:42:05. 


Breathe new life into Ukrainian! 


The situation of Ukrainian in PCs is really miserable. Your purchase of Easy 
Ukrainian will encourage our further developments of quality Ukrainian software. 


The first English-Ukrainian computer dictionary 


Easy Ukrainian 2.0 tor windows 3.1 
Ukrainian Software Development Group Only $99 
В (514)728-3612, (518)276-2077, (416)624-4001 Fax: (518)276-6380 


eWe're looking for dealers °We develop custom software 
For proposals: USDG, 77 Quebec Ave. й 1932, TORONTO, Ont. МЕР 2T4 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


NEW PRICES (eff. January, 1995): 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $30.00 (CND) (GST included) 
2 Years (48 Issues) $55.00 (CND) (GST included) 
Outside Canada: Same schedule as above, except in U.S. 
Dollars 
Airmail: Twice the "Outside Canada" rate 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or 
money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, T5M 1У9 


professional army; Kuchma 


President Leonid Kuchma says 
the inability of Russian troops to 
bring Chechnya under control 
shows why Ukraine should develop 
a professional, rather than conscript 
army, reports Reuter. 

“T would not like us to repeat what 
is happening now in Russia. This 
underscores our view that we view 
our army independently of society 
as a whole,” Kuchma said while at- 
tending the opening of a plant, built 
to dismantle conventional weapons, 
in the town of Ichnya, in the 


qs 


SEA PARCELS 


Chernihiv region, Jan. 16. 

Kuchma suggested that Russian 
President Boris Yeltsin greatly un- 
derestimated the determination of 
the Chechen people for indepen- 
dence. 

“T can well understand that Yeltsin 
had a paper put in front of him, say- 
ing something like it would be like 
taking candy from a baby,” he said 
of the pre-invasion plans. 

While maintaining the official 
Ukrainian position of deploring the 
loss of life without openly condemn- 


Kathy & Ihor Bohdan 
1015 Ranch Estates РІ. МЛМ Galgary, Alia T2G 282 
Tel: (403) 560-6800, Fax: (403) 263-8396 


MONEY TRANSFER |на в А ев fe) rife 
AIR PARCELS FOOD PARCELS 


TRAVEL SERVICES 


Delivery throughout Ukraine, Belarus, Russia, | 
Moldavia, Poland апа the Baltic States. 


We offer freight forwarding of commercial and 


industrial goods, humanitarian aid and more. 


We pick up containers from any port 
in Europe and deliver to any address in 
Ukraine, Belarus and Russia. 


We arrange all your business and pleasure travel 
including drivers, hotels etc. 


Excellent rates for less than container 
load shipments. 


K 


1. Мука - Flour 

. Риж - Rice 

. UyKop - Sugar 
4 


8. Олія - Oil 

9. Смалець - Lard 

10. М'ясні консерви 

- Canned meat 
Uina/Price: $57 


1. Мука - Flour 
2. Риж - Rice 


4. Цукор - Sugar 
6. Onia - Oil 


8. М'ясні вироби 
= Smoked meat 


1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 


4. Риж - Вісе 

5. Олія - Oil 

6. Смалець - Lard 

7. М'ясні вироби 
т 


ЯРНІШИХ ПРОДУКТОВИХ ПАЧО 


1. Мука - Flour 
2. Цукор - Sugar 
3. Риж - Вісе 


ЗРАЗКИ НАЙПОПУЛ 


7. Олія - Oil 
8. Смалець - Lard 


10. Сир твердий 
- Cheddar cheese 


12. М'ясні консерви 
- Canned meat 

13. Ковбаса - Salami 
14. Мелена кава 

- Ground coffee 


SAMPLES OF THE MOST POPULAR FOOD PARCELS 


Ціна/Ргісе: $79 


ПАЧКА PARCEL16 


2 
3 

. Гречана крупа - Buckwheat 
5. Манна каша - Оаїтеа! 
6. Вівсяна крупа - Oatmeal 
7. Макарони - Spaghetti 


3. Гречана крупа - Buckwheat 


7. Маргарин - Margarine 4.4 lbs 2.0 kg 


Ціна/Ргісе: $178 (290 Ibs) 132.6 kg 
ПАЧКА PARCEL17 


3. Гречана крупа - Buckwheat 


Ціна/Ргісе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 
NAYKA PARCEL15 


4. Гречана крупа - Buckwheat 
5. Вівсяна крупа - Oatmeal 
6. Макарони - Spaghetti 


9. Масло вершкове - Butter 


11. Сухе молоко - Powder milk 


15. Чай в пакетах - Teabags 80 bags 


16. Солодощі - Sweets 2.2 lbs 1.0 kg 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
2.2 Ibs .1.0 kg 
0.53 gal 2.0 L 

2.2 Ibs 1.0 kg 


1.32 | 6 k 
(72 Ibs) 32.6 kg 


ПАЧКА PARCEL18 


110 Ibs 50 kg 
55 Ibs 25 kg 
44 Ibs 20 kg 
33 Ibs 15 kg 


5. Манна каша - Oatmeal 22 lbs 10 kg 


1.3 gal 5.01 
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FOOD PARCELS 
CARS, TRACTORS, 
TV’s, appliances... 


ing Moscow, Kuchma nevertheless 
suggested this may be the reason for 
the delay in the signing of the 
Ukraine- Russia Friendship Treaty. 

“Yeltsin’s visit to Ukraine is be- 
ing delayed by internal (Russian) 
problems,” he said. “There are bi- 
lateral problems too which remain 
unresolved for the moment. I would 
not like the events in Chechnya to 
divide Ukraine and Russia into two 
camps. Politicians may be guilty of 
things but not states.” 

One of the reasons Ukraine has 
been reluctant to condemn the Rus- 
sian invasion of Chechnya is that out 
of concern for the situation in 
Crimea where the Russian majority 
has been agitating for separation 

This has been publicly stated by 
Foreign Minister  Неппаду 
Udovenko. 


the country. 


Offices. 


FARMING MACHINERY 


техніка для фермерів 


11.01 0 k 


55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
55 Ibs 25 kg 
1.3 gal 5.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 


4.41 Ok 


6.6. Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
6.6 Ibs 3.0 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 
0.26 gal 1.0L 
2.2 Ibs 1.0 kg 
1.1 Ibs 0.5 kg 


міст 


1.32 Ibs 0.6 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


2.0 Ibs 0.9 kg 
2.2 lbs 1.0 kg 


0.55 Ibs 0.25 kg 


(51.2 Ibs) 23.3 kg 


anism 


Custom make your own 
food parcel 
Call our toll-free number 
1-800-518-5558 


MEEST 
area. 


office. 


Poland cracks down on illegal workers 


Poland has imposed tough new measures designed 
to cut down the number of foreigners, mostly Ukrai- 
nians, Russians and Belarusyns working illegally in 


Under the new law, which came into effect Jan. 1, 
fines of up to US$2,000 may be imposed upon for- 
eigners and Poles hired illegally, as well as employ- 
ers who did not register them in the employment 


A spokesman for the Polish Labor Ministry told 
Reuters that only about 15,000 foreigners got work 


YOUR UKRAINIAN CONNECTION 


Please call our 


For more 
information call the 
MEEST agent in 


your area. 


PHOTO — UKRINFORM 
Ukrainian peacekeepers distribute food to civilians in Sarajevo 


UN asks Ukraine for more troops 


The United Nations is asking Ukraine to provide another 400 peacekeep- 
ers for the Bosnia operation, reports Reuter. This would bring the Ukrai- 
nian contingent up from 1,200 to 1,600 troops. The Ukrainian defense 
ministry is currently considering a response to the request. But the final 
decision rests with parliament. In November, President Leonid Kuchma 
hinted that Ukraine may even pull out its troops. Ukraine has provided 
troops for the peacekeeping operations in Bosnia for two years now. Ten 
soldiers have been killed and several more wounded. Late last year, 83 
Ukrainian peacekeepers were taken hostage by Bosnian Serbs in retalia- 
tion for NATO air attacks on Serb-held positions in Croatia. 


permits this year while some 150,000 worked ille- 
gally. 

The Polish Interior Ministry says that more than 
10 million Russians, 2.3 million Ukrainians and some 
1.5 million Belarusyns visited Poland in the first three 
quarters of 1994. 

Most traded in the local markets or streets and many 
got part-time seasonal jobs in construction or agri- 
culture. Hundreds of English and American teachers 
were also employed unregistered. 


MONEY 
TRANSFER 


COURIER SERVICE 
to Ukraine & back 
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кур'єрські послуги 


MEEST ALBERTA ІТО. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. Т5Н 2М3 Tel.: 1-403-424-1777; Fax: (403) 421-7134 


AIR PARCELS | 5ЕА PARCELS 
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UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA - POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 


FREIGHT FORWARDING 


TO UKRAINE Overseas Air WE PICK UP 
& Ocean Shipments of CONTAINERS FROM 
Commercial & Industrial, ANY PORT IN EUROPE 
Goods, Humanitarian, Aid, & DELIVER TO ANY 
Personal Effects & Autos ADDRESS IN UKRAINE, 


Excellent Rates for less than RUSSIA, BELARUS 
container load shipments 


AND POLAND 


We are looking for 
agents in your 


TO KYIV & LVIV Through Meest Alberta Ltd. 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 
We also provide the fullest range of business travel 
services in Ukraine including: translation & secretarial 
services; office & meeting room rentals; access to 
computers, fax machines & photocopiers 
The most reliable Visa service available 
FULL SERVICE IN UKRAINE 
car rentals, hotel & private suite accommodation 


